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Общие прения (продолжение)

1. Г-н ПОСТ (Соединенные Ш таты Америки) 
( говорит по-английски):  Мне очень приятно
вновь горячо поздравить вас от имени делега­
ции Соединенных Ш татов по случаю вашего из­
брания Председателем двадцать  пятой сессии 
Генеральной Ассамблеи. Немногие страны внес­
ли такой же вклад в работу нашей Организации, 
какой внесла ваш а страна. |Ваш отец был одним 
из виднейших деятелей Лиги Наций, а теперь на 
этой сессии Генеральной Ассамблеи вы впишите 
новую страницу в традиции вашей семьи. В О р­
ганизации Объединенных Наций мы давно зн а ­
ем вас как талантливого представителя вашей 
страны, как человека, который участвует в ж и з ­
ни Организации Объединенных Наций с первого 
дня ее существования, как авторитетного специ­
алиста по Уставу Организации Объединенных 
Наций, как крупнейшего ученого и практика в 
области международного права, как  человека гу­
манных взглядов, преисполненного веры в луч­
шее будущее и решимости построить его. Нам 
поистине посчастливилось, что вы будете руково­
дить нашей работой на этой сессии, посвящен­
ной укреплению и усовершенствованию Органи­
зации Объединенных Наций.

2. В  ходе текущей сессии мы будем с необходи­
мой в данном случае торжественностью отмечать 
одно из самых знаменательных событий нашего 
века — основание Организации Объединенных 
Наций, созданной двадцать пять лет назад. Этот 
юбилей, безусловно, следует отметить. Гораздо 
важнее, однако, чтобы страны, собравшиеся на

эту сессию, действовали совместно, чтобы укре­
пить Организацию Объединенных Наций на бу­
дущее и добиться того, чтобы через пять, десять 
и двадцать пять лет мы были ближе к «миру, 
справедливости и прогрессу», чем сегодня. Ч е­
ловечество вряд ли будет особенно интересо­
ваться тем, что мы говорим о прошлом. Его бу­
дет очень интересовать то, что мы делаем для 
будущего.

3. Сегодня перед миром стоят не менее серьез­
ные проблемы, чем двадцать пять лет назад. 
Фактически они во многих отношениях стали го­
раздо более серьезными. Д о  тех пор пока члены 
Организации Объединенных Наций не докажут 
свою готовность эффективно заняться этими 
проблемами, народы мира не будут полностью 
доверять Организации Объединенных Наций.

4. По мнению делегации Соединенных Ш татов, 
сегодня перед нами стоит та же важ нейш ая ми­
ровая проблема, которая стояла двадцать пять 
лет н азад  перед основателями Организации 
Объединенных Наций: необходимость создания 
надежной основы для мира и безопасности на­
родов. К ак сказал год назад  президент Никсон 
в своем выступлении на этой Ассамблее, «...нет 
более благородной судьбы, более ценного дара, 
который одно поколение может передать поколе­
ниям грядущим, чем создание условий для проч­
ного мира» [1755-е заседание, пункт 45].

5. Исходя из этого убеждения, Соединенные 
Ш таты за последние два года стремились вы ра­
ботать внешнюю политику, которая помогла 
сделать международную жизнь менее подвер­
женной губительной конкуренции, менее беспо­
койной, проникнутой духом сотрудничества и по­
рядка. Действуя в духе Устава, мы стремились 
к мирному урегулированию всех конфликтов и 
столкновений и побуждали других поступать ан а ­
логичным образом.

6. Самыми значительными из этих усилий былц 
переговоры между моей страной и Советским 
Союзом об ограничении стратегических воору­
жений. Если нам удастся наконец пресечь гонку 
ядерных вооружений, мы поможем миру и зба­
виться от самой серьезной опасности и пойти по 
пути создания новых и более разумных взаимо­
отношений.
7. Соединенные Ш таты стремятся такж е путем 
серьезных переговоров ослабить напряженность, 
возникшую в результате раскола Европы. Мы 
приветствуем усилия Федеративной Республики 
Германии нормализовать отношения с ее восточ­
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ными соседями; в переговорах четырех держ ав  мы 
стремимся обеспечить безопасность и благополу­
чие жителей Берлина; вместе с нашими союзни­
ками по НАТО мы предложили провести пред­
варительные переговоры о сокращении воору­
женных сил в Центральной Европе. Мы надеем­
ся, что эти усилия найдут отклик у Советского 
Союза и его союзников.

8. Свыше 18 месяцев назад  Соединенные Ш таты 
полностью изменили характер американского 
участия в войне во Вьетнаме. Мы начали посте­
пенно н неуклонно сокращать численность своих 
войск во Вьетнаме. Достижение мира путем пе­
реговоров стало для нас первоочередной з а д а ­
чей. Хотя Северный Вьетнам еще не проявил 
серьезного намерения договориться о решении, 
которое обеспечило бы народу Южного Вьетна­
ма право самому определять свое будущее, мы 
и поныне стремимся к этой цели и не откажемся 
от поисков путей к ней.

9. Правительство моей страны такж е искало пу­
ти к улучшению отношений с континентальным 
Китаем. В этих целях мы предприняли ряд од­
носторонних мер, направленных на ослабление 
напряженности. Мы готовы в любое время возоб­
новить переговоры в Варшаве.

10. Наконец, нигде в мире нет сегодня более 
срочной необходимости перейти от конфронтации 
к переговорам, чем на Ближнем Востоке. Н асл е­
дие горечи, ненависти и подозрений таит в себе 
зародыш еще большей трагедии не только для 
Ближнего Востока, но и для всего мира, если в 
ближайш ем будущем не будет достигнут про­
гресс на пути к примирению и миру, основанно­
му на законных интересах всех государств и н а ­
родов этого района.
11. К ак хорошо известно членам Организации 
Объединенных Наций, за последние месяцы и 
недели Соединенные Ш таты предприняли в а ж ­
ные шаги, чтобы помочь добиться наконец проч­
ного мира на Ближнем Востоке. Всего несколь­
ко недель назад  все надеялись, что положено 
начало к достижению этой цели; и хотя послед­
ние события в этом районе, в том числе и траги­
ческая смерть президента Н асера, омрачили эти 
большие надежды, они все же не исчезли пол­
ностью. Вдоль линии прекращения огня орудия, 
в основном, молчат. Резолюция 242 (1967) Со­
вета Безопасности остается маяком, указы ваю ­
щим путь к миру, и заинтересованные стороны, 
согласившись с проявленной в июне Соединен­
ными Ш татами инициативой, взяли на себя обя­
зательство полностью выполнить эту резолюцию. 
Посол Ярринг готов возобновить свою миссию, 
как  только позволят условия. Мы искренне на­
деемся, что сами стороны и все другие заинтере­
сованные страны приложат теперь все усилия 
для осуществления задачи достижения дальней­
ших результатов на основе того, что . уже было 
сделано.
12. Д ля  этого потребуются в первую очередь 
серьезные меры, направленные на восстановле­

ние и укрепление доверия к надежности согла­
шения о прекращении огня и договоренности о 
временном отказе от военных действий вдоль 
Суэцкого канала. Д л я  успешного ведения пере­
говоров необходима такж е готовность сторон 
отойти от своих максимальных позиций по р аз ­
личным моментам реалистичного и справедливо­
го урегулирования. В этом духе мое правитель­
ство готово способствовать возобновлению уси­
лий, направленных на достижение мира на 
Ближнем Востоке.

13. В нынешнем юбилейном году Соединенные 
Штаты, как и многие другие государства-члены, 
уделят особое внимание мерам, благодаря кото­
рым Организация Объединенных Наций сможет 
лучше выполнить свои задачи.

14. Моя делегация выслушала и будет внима­
тельно выслушивать предложения других деле­
гаций по этому вопросу. Действуя в том же д у ­
хе, Соединенные Ш таты внесут предложения 
или поддержат предложения других государств, 
направленные, среди прочего, на достижение 
следующих целей: во-первых, создать более проч­
ную и надежную основу для операций Органи­
зации Объединенных Наций по поддержанию 
мира; во-вторых, усилить эффективность О р га­
низации Объединенных Н аций  в деле мирного 
урегулирования споров; в-третьих, способство­
вать принятию новых мер в области разоруж е­
ния; в-четвертых, приблизиться мирными сред­
ствами к осуществлению целей деколонизации 
и равенства людей; в-пятых, оказывать поддерж ­
ку второму Десятилетию развития; в-шестых, 
способствовать замедлению слишком быстрых 
темпов роста населения; в-седьмых, способство­
вать использованию дна морей и космического 
пространства на благо человечества; в-восьмых, 
организовывать в рамках Организации О бъеди­
ненных Наций совместные действия для защиты 
окружающей человека среды во всем мире; 
в-девятых, поощрять молодежь всех стран ми­
ра посвящать себя международной деятельно­
сти; в-десятых, усовершенствовать организаци­
онную структуру, административные методы и 
процедуры работы Организации Объединенных 
Наций.

15. Если бы на двадцать пятой сессии Генераль­
ной Ассамблеи нам удалось значительно продви­
нуться вперед в этих направлениях, то данная 
сессия поистине оказалась  бы одной из самых 
плодотворных в истории Организации Объеди­
ненных Наций.
16. Разреш ите мне теперь кратко остановиться 
на этих моментах.
17. В ходе этой сессии каж дому из нас на этом 
форуме и в Первом комитете надо многое ска­
зать об укреплении международного мира и бе­
зопасности и о необходимости жить согласно по­
ложениям Устава. Это совершенно правильно. 
Однако больше всего в этом смысле необходимы 
не новые широкие декларации, в которых лишь 
вновь излагаются цели и принципы Устава, а бо­
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лее эффективные действия Организации Объеди­
ненных Наций по конкретным проблемам, стоя­
щим перед нами, — проблемам, касающимся по­
ложения на Ближнем Востоке, операций О р га ­
низации Объединенных Наций по поддержанию 
мира, средств мирного урегулирования споров. 
Пока мы не докаж ем свою готовность предпри­
нять такие эффективные действия, мировое об­
щественное мнение по-прежнему будет настрое­
но скептически, какие бы громкие заявления мы 
ни делали по поводу того, действительно ли яв ­
ляются серьезными намерения членов Органи­
зации Объединенных Наций упрочить меж дуна­
родный мир и безопасность.

18. Теперь я перехожу к вопросу, который дол­
жен находиться в центре нашего внимания, если 
мы действительно хотим использовать Органи­
зацию Объединенных Наций для укрепления 
международного мира и безопасности. Я имею в 
виду деятельность Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира.

19. П о с к о л ь к у  за последние двадцать  пять лет 
события в мире развивались не так, как пред­
видели основатели Организации Объединенных 
Наций, создать вооруженные силы для поддер­
ж ания международного мира и безопасности в 
соответствии с принципами, изложенными в из­
вестных статьях главы VII Устава, не представ­
лялось возможным. Мы хотим надеяться, что в 
какой-то мере положения Устава о принуди­
тельных действиях можно будет выполнить.

20. Тем временем, однако, в полном соответст­
вии с Уставом был достигнут модус вивенди, 
который обусловил проведение важных и успеш­
ных операций по поддержанию мира на Б л и ж ­
нем Востоке, в Кашмире, в Конго, на Кипре и в 
других районах мира иногда при помощи наблю ­
дателей, иногда с использованием значительных 
контингентов войск. Тем не менее совершенно 
ясно, что эти специальные и импровизированные 
мероприятия требуют значительных усовершен­
ствований во многих отношениях, для того чтобы 
будущие операции по поддержанию мира стали 
эффективными.

21. Специальный комитет Генеральной Ассамб­
леи по операциям по поддержанию мира под 
умелым и терпеливым руководством посла Куэ­
васа Кансино (Мексика) почти два года зани­
мался разработкой руководящих принципов опе­
раций по поддержанию мира. В прошлом году 
Соединенные Ш таты выступали с конкретными 
предложениями относительно новых методов, ко­
торые отвечали бы политическим интересам всех 
стран, а такж е позволили бы вооруженным си­
лам Организации Объединенных Наций опера­
тивно выполнить решения Совета Безопасности; 
но до сих пор не достигнуто широкого согласия, 
которого желаю т все.

22. Однако Генеральной Ассамблее на двадцать 
пятом году существования Организации О бъ­
единенных Наций уже пора потребовать, чтобы

для решения этой проблемы были приняты ре­
шительные меры. Было бы ошибкой стоять на 
месте и ждать, когда все придут к выводу о не­
обходимости таких мер. На нынешней Ассамб­
лее есть все основания и достаточно широкое 
согласие для некоторого продвижения вперед в 
решении этой проблемы. Соединенные Ш таты 
будут готовы вместе с другими членами Органи­
зации выступить с конкретными предложениями 
по этому вопросу.

23. В этой связи мы приветствуем заявление, 
сделанное в Лусаке 1 в Д екларации  неприсоеди- 
нившихся стран относительно Организации О бъ­
единенных Наций, в которой говорится, что на 
нынешней сессии Генеральной Ассамблеи д о л ж ­
ны быть приняты меры для усиления роли О р ­
ганизации Объединенных Наций в поддержании 
мира, и мы с интересом ждем предложений, с 
которыми, возможно, выступят участники этой 
Конференции.

24. Разумеется, поддержание мира без мирного 
урегулирования — это лишь необходимое, но 
неполное и неокончательное средство для дости­
жения цели. Наиболее действенным средством 
предотвращения конфликтов является не специ­
альный аппарат, а стремление стран, участвую­
щих в споре, проявлять сдержанность и дух 
примирения и настойчиво использовать мирные 
средства до тех пор, пока не будет достигнуто 
урегулирование. Это торжественное обязатель­
ство было принято каждым членом Организации 
Объединенных Наций в соответствии с Уставом, 
и никакое иное государство не заслуживает 
большего уважения, чем то, которое выполняет 
это обязательство, несмотря ни на какие пре­
пятствия.

25. З а  прошедший год такие мирные урегулиро­
вания или важные шаги к их достижению имели 
место в ряде ситуаций, что свидетельствует о го­
сударственной мудрости тех лиц, которые участ­
вовали в их достижении. Я имею в виду, напри­
мер, успешное разрешение спора между С альва­
дором и Гондурасом, достигнутое с помощью 
Организации американских государств, а такж е 
недавнее мирное решение относительно будущего 
Бахрейна, в котором важную роль сыграли доб­
рые услуги Генерального секретаря.

26. Как видно из этих примеров, эффективный 
механизм во многом может помочь в достиже­
нии мирного урегулирования, когда есть стрем­
ление к поиску такого решения. Это справедли­
во в отношении региональных организаций и, 
безусловно, в отношении соответствующих орга­
нов Организации Объединенных Наций, в пер­
вую очередь Совета Безопасности.

27. Б  этой связи мы приветствовали решение 
Совета Безопасности \см. 1544-е заседание], при­
нятое по инициативе Финляндии, о проведении

1 Третья Конференция глав государств и правительств 
неприсоединившихся стран, состоявшаяся в Лусаке (Зам ­
бия) 8— 10 сентября 1970 года.



4 Генеральная Ассамблея — Двадцать пятая сессия — Пленарные заседания

согласно статье 28 Устава периодических встреч 
на высшем уровне. Моя страна будет рада  при­
нять участие в первой встрече такого рода в 
конце осени этого года. Мы такж е приветствуем 
ценное предложение Бразилии [1841-е заседание] 
о создании специальных комитетов при Совете 
Безопасности, в которые входили бы стороны, 
участвующие в споре, для содействия урегули­
рованию отдельных вопросов.

28. Преследуя эту же цель, Соединенные Ш таты 
приветствовали возрождение деятельности неко­
торых органов мирного урегулирования, кото­
рые в течение долгого времени бездействовали. 
Много лет назад  Генеральная Ассамблея создала 
группу по расследованию и примирению [резо­
лю ц и я  268 (III)],  и лишь совсем недавно она 
составила список экспертов по выяснению ф ак ­
тов. В ближайшее время правительство моей 
страны назначит квалифицированных лиц в оба 
эти органа. Мы считаем, что Генеральный сек­
ретарь или другие органы Организации Объеди­
ненных Наций, или непосредственно государст­
ва-члены должны иметь в своем распоряжении 
лиц, которые занимались бы выяснением фактов, 
для того чтобы по просьбе или с согласия одной 
или нескольких сторон информировать нас о 
фактах, относящихся к ситуациям, вызывающим 
международную озабоченность.

29. Наконец, чрезвычайно важно омолодить и 
укрепить высший орган юридического урегули­
р о в ан и я— Международный Суд. Недавно Сое­
диненные Ш таты вместе с другими членами Со­
вета Безопасности передали на рассмотрение 
Международного Суда некоторые аспекты поло­
жения в Намибии для вынесения консультатив­
ного заключения. Вместе с другими странами мы 
такж е предложили включить в повестку дня те­
кущей сессии вопрос о пересмотре роли Суда. 
Мы надеемся, что в ходе этого пересмотра будут 
выдвинуты предложения, которые позволят Су­
ду более существенным образом содействовать 
установлению норм права в международных от­
ношениях.

30. З а  последние недели мир был свидетелем 
потрясающих примеров последствий нарушения 
норм права — примеров, которые приводили мно­
гие выступавшие здесь до меня ораторы. Сотни 
ни в чем не повинных людей, которые мирно пу­
тешествовали по различным странам, были н а ­
сильственно захвачены в качестве заложников в 
конфликте, к которому они не имели ни малей­
шего отношения. Были поставлены под угрозу 
не только их безопасность, но и их жизнь. Как 
отметил в своем выступлении здесь год назад 
президент Никсон, этот вопрос «затрагивает... 
безопасность пассажиров каждого самолета и 
угрожает стабильности системы, от которой з а ­
висит правопорядок в мировом сообществе» 
[1755-е заседание, пункт 74].

31. О том, что эта точка зрения получила широ­
кую поддержку, свидетельствуют почти всеоб­
щее осуждение этих последних актов правитель­

ствами стран всего мира и единогласное приня­
тие Советом Безопасности резолюции [286 
(1970)] по этому вопросу. Но одного осуждения 
недостаточно. Н астало  время действовать. Н е­
обходимо оказать самую широкую меж дународ­
ную поддержку Токийской конвенции2, предус­
матривающей немедленное возвращение пасса­
жиров похищенного самолета и его экипажа. То 
же самое относится к разработанному М еж ду­
народной организацией гражданской авиации 
проекту многосторонней конвенции о выдаче и 
наказании лиц, совершивших угон самолета. 
В дополнение к этому Соединенные Ш таты пред­
ставили ИКАО новые предложения, и я призы­
ваю вас оказать им самое пристальное внимание 
и поддержку.

32. Ежегодные широкие прения на Генеральной 
Ассамблее и резолюции, принимаемые по мно­
гим аспектам контроля над вооружением и по 
вопросам разоружения, долгое время играли и 
продолжают играть важную роль в меж дуна­
родных переговорах относительно этого самого 
важного из всех рассматриваемых нами вопро­
сов. Достаточно лишь упомянуть Договор о ч а ­
стичном запрещении испытаний ядерного ору­
жия 3, Договор о космическом пространстве [ре­
золю ция 2222 (XXI ) ]  и Договор о нераспростра­
нении ядерного оружия [резолюция 2373 (XXII)].  
В этом году Совещание Комитета по разоруж е­
нию в Ж еневе ознаменовалось значительным ус­
пехом в достижении широкого согласия относи­
тельно проекта договора о запрещении размещ е­
ния оружия массового уничтожения на обшир­
ной части земной поверхности — глубоководной 
части морского д н а 4. Мы надеемся, что на теку­
щей сессии этот договор получит поддержку Ге­
неральной Ассамблеи и будет открыт для под­
писания в ближайш ее время.

33. Я могу заверить Генеральную Ассамблею, что 
правительство Соединенных Ш татов осознает 
озабоченность, испытываемую всеми странами 
мира и отдает себе отчет в необходимости пре­
кратить гонку вооружений и избавиться от опас­
ного бремени вооружений всех видов; мы сдела­
ем все, что может сделать один из участников 
переговоров, для заключения нового соглашения 
о новых шагах к достижению конечной цели — 
всеобщего и полного разоружения.

34. Разреш ите мне сказать несколько слов о во­
просе, который относится к другой области, но 
вызывает не меньшую тревогу в мире, — вопрос 
о правах человека.
35. Кроме основной обязанности правительств 
обеспечить для всех своих граж дан соблюдение 
прав человека, О рганизация . Объединенных Н а ­

2 Конвенция о преступлениях и некоторых других актах, 
совершенных на борту воздушных судов, подписанная 
14 сентября 1963 года в Токио.

3 Договор о запрещении испытаний ядерного оружия в 
атмосфере, в космическом пространстве и под водой, под­
писанный в Москве 5 августа 1963 года.

4 Официальные отчеты Комиссии по разоружению, Д о ­
полнение за 1970 год, документ ОС/233, приложение А.
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ций, в соответствии с Уставом, такж е несет бес­
спорную ответственность в этом отношении. П р а ­
вительство моей страны надеется, что во испол­
нение этой ответственности (Генеральная Ассамб­
лея на своей нынешней сессии учредит новый 
пост — пост Верховного комиссара по правам 
человека, который будет консультировать по 
этим вопросам органы Организации Объединен­
ных Наций и оказывать государствам по их 
просьбе помощь в решении вопросов, связанных 
с правами человека. Это предложение было 
тщательно изучено и полностью обосновано. Оно 
заслуж ивает  первоочередного внимания двад ­
цать пятой сессии Генеральной Ассамблеи.

36. Одним из частных вопросов в области прав 
человека, который среди прочих вопросов вызы­
вает особую озабоченность у правительства моей 
страны, является защ ита прав военнопленных. 
Хотя эти права уже давно получили м еж дуна­
родные гарантии, до сих пор на практике многим 
военнопленным в них отказывают, о чем к сво­
ему большому сожалению знают американские 
жены и семьи. Соединенные Ш таты очень наде­
ются на то, что нынешняя Ассамблея потребует 
соблюдения всеми странами Женевской конвен­
ции об обращении с военнопленными под бес­
пристрастным международным контролем. Н ель­
зя допускать, чтобы трагедия вооруженного кон­
фликта сопровождалась дополнительными ак т а ­
ми жестокости в нарушение норм международ­
ного права.

37. Ни в какой иной области идеалы О рганиза­
ции Объединенных Наций не получили более 
действенного воплощения в течение двадцати 
пяти лет ее существования, чем в области деко­
лонизации. Д о  второй мировой войны третья 
часть человечества жила в условиях колониаль­
ной зависимости. Сегодня эта доля составляет 
менее одного процента. Борьба народов за неза­
висимость привела к образованию около шести­
десяти новых государств и явилась главным 
фактором увеличения числа членов Организации 
Объединенных Наций с 51 до 126.

38. Однако положение в большинстве стран на 
юге Африки до сих пор характеризуется отрица­
нием права народов на самоопределение и расо­
вого равенства. Организация Объединенных Н а ­
ций и ее государства-члены должны и впредь 
прилагать усилия, чтобы мирными средствами з а ­
щитить и отстоять эти основные права народов 
данного района мира. Их дело правое, и оно со 
временем восторжествует.

39. За  последние месяцы Соединенные Ш таты 
предприняли дальнейшие меры, направленные на 
искоренение этого зла. В мае текущего года мы 
начали проводить новую политику, которая пре­
следует цель препятствовать капиталовложениям 
в Намибии и торговле с ней, пока она находится 
под незаконной оккупацией Южной Африки. Мы 
призываем правительства других стран прово­
дить аналогичную политику.' Мое правительство 
продолжает строго выполнять резолюции относи­

тельно санкций против незаконного режима в 
Родезии и в отношении продажи оружия Южной 
Африке. Мы закрыли наше консульство в Солс­
бери. Мы будем и впредь претворять в жизнь 
принципы справедливости, равенства и самооп­
ределения всеми мирными и практическими сред­
ствами.

40. Одним из наиболее выдающихся вкладов 
Организации Объединенных Наций в прогресс 
человечества являются ее многолетние усилия, 
направленные на содействие ' всеобъемлющему 
глобальному развитию. Эта деятельность про­
должается, и мы надеемся, что в ходе осущест­
вления второго Десятилетия развития О рганиза­
ции Объединенных Наций она еще более укре­
пится и расширится.

41. Успех второго Десятилетия будет в первую 
очередь зависеть от политики как развитых, так 
и развивающихся государств — членов Органи­
зации Объединенных Наций. Д алеко  идущей 
целью стратегии развития является концентра­
ция этой политики для осуществления целей р а з ­
вития. Соединенные Ш таты решительно поддер­
живают эту стратегию, которая находится на 
рассмотрении Ассамблеи [А/7982, пункт 16], и 
намерены принять непосредственное участие в 
этом общем деле.
42. Я бы хотел, чтобы ни у кого не осталось 
сомнения в том, что Соединенные Ш таты со 
всей серьезностью принимают на себя о б яза ­
тельства по второму Десятилетию развития. 
В ряде политических решений, и в особенности 
в недавнем заявлении о новом направлении в 
экономической помощи Соединенных Штатов, 
президент Никсон разъяснил наши намерения, а 
именно:

a) увеличение помощи Соединенных Ш татов 
на цели развития, которая за последнее время 
обнаруживала тенденцию к сокращению;

b)  значительное увеличение взносов Соединен­
ных Штатов, предназначенных для многосторон­
них институтов развития, включая М еж дуна­
родный банк реконструкции и развития, М еж ду­
народную ассоциацию р азв и т и я , ' региональные 
банки развития и П рограмму развития Органи­
зации Объединенных Наций, с тем чтобы по ме­
ре расширения возможностей этих организаций 
мы могли направлять через них основную часть 
нашей официальной помощи в целях развития;

c) дальнейшее поощрени^ усилий, прилагае­
мых государствами, которые оказывают помощь 
для «освобождения» их двусторонней помощи 
развивающимся странам от обязательств импор­
тировать продукцию этих государств;

й) более эффективное привлечение науки и 
техники Соединенных Ш татов для решения во­
просов развития и создания в этих целях нового 
международного института Соединенных Ш татов 
по вопросам развития;

е) принятие новых мер, направленных на сти­
мулирование американских частных капитало­
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вложений в развивающиеся страны- в рамках 
планов развивающихся стран.

43. Эти задачи уж е нашли отражение в новой 
политике, которую намерена проводить моя 
страна в отношении стран Африки и Латинской 
Америки и особое внимание в которой уделяет­
ся оказанию постоянной помощи, более широко­
му участию в ней на многосторонней основе, а 
такж е расширению торговли и капиталовлож е­
ний.

44. Наконец, помня о неразрывной связи между 
торговлей и развитием, Соединенные Ш таты 
требуют либерализации системы обобщенных 
тарифных преференций для товаров из. развива­
ющихся стран и доступа их на американский 
рынок по принципу наибольшего благоприятст­
вования; и мы настаиваем на том, чтобы товары 
развивающихся стран получили аналогичный до­
ступ на рынки всех развитых стран.

45. Я бы хотел особо остановиться на роли П ро­
граммы развития Организации Объединенных 
Наций. Эта П рограмма совместно со специали­
зированными учреждениями провела важную 
работу по созданию основ оказания помощи в 
области развития. Однако аппарат этой П ро­
граммы был рассчитан на меньший объем рабо­
ты, и для того, чтобы он отвечал растущим тре­
бованиям, его необходимо реорганизовать. Осно­
вываясь на великолепном «исследовании о воз­
можностях» 5, проведенном в прошлом году, 
руководство Программы в настоящее время подго­
тавливает проведение в жизнь необходимых ре­
форм. П ланируя дальнейшие взносы в эту в а ж ­
ную П рограмму, Соединенные Ш таты будут в 
значительной мере руководствоваться фактичес­
ким прогрессом, достигнутым в осуществлении 
этих реформ.

46. В последние годы люди во всех странах ми­
ра неожиданно осознали тот неумолимый и су­
ровый факт, что чрезмерный рост населения, ес­
ли он не будет приостановлен, сделает тщетными 
все наши надежды на мир, справедливость и 
прогресс. Н е  может быть прогресса для большей 
части человечества, если рост населения будет 
опережать имеющиеся у стран средства для их 
развития. Не может быть справедливости для 
большей части человечества, если рост населе­
ния будет обгонять темпы роста производства 
и рост социальных услуг. Не может быть мира 
для  большей части человечества, если прогресс 
и справедливость оказываются недостижимыми 
из-за несдерживаемого роста населения.

47. Эта проблема не ограничивается рамками 
только развитых или развивающихся стран. 
В моей стране, хотя мы недавно снизили при­
рост населения приблизительно до одного про­
цента в год, мы поставили перед собой цель до­
биться того, чтобы через пять лет каждому граж-

5 И сследование о возможностях системы развития Орга­
низации Объединенных Наций (издание Организации О бъ­
единенных Наций, в продаже под №  Е.70.1.10).

данину нашей страны было доступно внутрисе­
мейное регулирование рождаемости.

48. Ясно, что вопрос о необходимости ограниче­
ния рождаемости стоит столь ж е остро во мно­
гих странах, которые стремятся к национально­
му развитию и в которых ежегодный прирост 
населения в отдельных случаях достигает 4 про­
центов, а это означает, что менее чем за д в а ­
дцать лет их население удвоится. Забота о т а ­
ком громадном количестве детей, их пропитании 
и воспитании в условиях, которые были бы сов­
местимы с человеческим достоинством, может 
превратиться в такое тяж кое бремя, которое 
сведет на нет прогресс в экономической области 
и приведет к сохранению прежнего низкого ж и з ­
ненного уровня или д аж е к его снижению.

49. Соединенные Ш таты убеждены в том, что 
неуклонное проведение в жизнь политики внут­
рисемейного регулирования рождаемости яв л я ­
ется неотъемлемым элементом стратегии разви­
тия. Будучи убежденными в этом, мы внесли в 
этом году 7,5 миллиона долларов в недавно соз­
данный Фонд Организации Объединенных Н а ­
ций для деятельности в области народонаселе­
ния, услугами которого пользуется все большее 
число государств.

50. Говоря о проблеме развития, я бы хотел 
такж е подчеркнуть огромные возможности глу­
боководной части морского дна, эксплуатация 
которого в настоящее время становится возмож ­
ной благодаря существующему уровню развития 
техники.

51. В мае этого года президент Никсон, высту­
пив с заявлением, преследующим далеко идущие 
цели, относительно океанов, предложил заклю ­
чить договор об установлении международного 
режима эксплуатации ресурсов морского дна на 
глубине свыше 200 метров. Он предложил далее, 
чтобы этот режим «предусмотрел отчисление зн а ­
чительных средств, получаемых от добычи полез­
ных ископаемых и подлежащих использованию 
для нужд мирового сообщества главным образом 
в целях оказания экономической помощи разви­
вающимся странам». В начале августа Соеди­
ненные Ш таты распространили в Комитете О р­
ганизации Объединенных Наций по морскому 
д н у 6 проект конвенции [А/8021, приложение V], 
в котором содержатся эти и другие важные 
предложения, выдвинутые президентом Никсо­
ном.

52. Эти предложения, в случае их осуществле­
ния, явятся новым отправным пунктом в истории 
человечества. Никогда еще в истории эксплуа­
тация ресурсов такой огромной потенциальной 
ценности не проводилась под наблюдением и 
контролем эффективного международного орга­
на. Никогда еще в истории не обеспечивалась 
гарантия того, что у международного сообщест­
ва появится значительный независимый источ­

6 Комитет по мирному использованию дна морей и оке­
анов за пределами действия национальной юрисдикции.
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ник дохода, который будет справедливо распре­
деляться в интересах всего человечества.

53. Соединенные Ш таты надеются, что на д в а ­
дцать пятой сессии Генеральной Ассамблеи бу­
дет достигнут успех в отношении этой важной 
инициативы и что в ближайшее время вступит в 
силу продуманный и надежный международный 
режим морского дна, подкрепленный эффектив­
ным аппаратом. Д л я  осуществления этой цели 
важно, чтобы государства отказались от д ал ь ­
нейших попыток распространить действие своей 
юрисдикции на морское дно или водное прост­
ранство океанов. Мы считаем, что следует соз­
вать в осуществимо короткие сроки конферен­
цию по морскому праву, включая вопросы мор­
ского дна, и что данная сессия Генеральной Ас­
самблеи долж на сделать первые шаги в подго­
товке этой конференции.

54. Перехожу теперь к вопросу, который быстро 
становится важным и критическим, — это защ и ­
та окружающей человека среды. Развитие окру­
жающей среды и ее защ ита не противоречат 
друг другу, напротив, — они должны идти п а ­
раллельно, если мы хотим, чтобы наша планета 
была пригодным местом для жизни ее обитате­
лей. Организация Объединенных Наций являет­
ся самым подходящим органом, который мог бы 
поощрять необходимое сотрудничество и обеспе­
чить, чтобы проблемам защиты окружающей 
среды, а такж е ее развитию было уделено то 
пристальное внимание, которого они требуют.

55. Уже начали обретать конкретную форму п ла­
ны проведения в 1972 году М еждународной кон­
ференции Организации Объединенных Наций по 
проблемам окружающей человека среды, что 
помогает сконцентрировать внимание прави­
тельств государств — членов Организации О бъ­
единенных Наций на этой всемирной проблеме; 
но мы должны предпринять необходимые шаги, 
не дожидаясь Стокгольмской конференции.

56. Поэтому Соединенные Ш таты настаивают на 
том, чтобы все мы, представители развитых и 
развивающихся стран, работали вместе, для  то­
го чтобы Организация Объединенных Наций 
смогла принять следующие меры. Во-первых, 
она должна определить круг проблем, касаю ­
щихся окружающей среды, в особенности вы ­
явить объекты, являющиеся загрязнителями а т ­
мосферы и океанов, которые опасны или могут 
быть опасными для всего земного шара. Во-вто­
рых, она долж на разработать планы создания 
всемирной координационной системы контроля 
в отношении факторов, представляющих опас­
ность для окружающей среды. Эта система 
долж на основываться на существующих про­
граммах, особенно на программах учреждений, 
входящих в систему Организации Объединен­
ных Наций, и долж на использовать самую сов­
ременную технику обработки данных и космиче­
скую технику, например разрабатываемые моей 
страной спутники для исследования земных ре­
сурсов. В-третьих, она долж на собирать и ан а ­

лизировать предложения различных прави­
тельств, касающиеся рекомендаций по окруж аю ­
щей среде, как  развитым, так  и развивающимся 
государствам, а такж е международным орга­
нам, занимающимся программами развития. 
В-четвертых, она долж на изучить возможность 
установления международных стандартов каче­
ства воздуха и воды. Соединенные Ш таты наде­
ются, что Ассамблея на этой сессии ускорит осу­
ществление этих важных задач.

57. Новой острой проблемой, с которой сталки­
ваются многие государства, является катастро­
фический рост злоупотребления опасными нарко­
тиками, особенно среди молодых людей. Это яв ­
ление получило широкое распространение за 
последние несколько лет не только в моей стра­
не, но и в ряде других стран как  развитых, так 
и развивающихся. Оно влечет за собой неисчис­
лимые страдания, насилие, беззаконие, экономи­
ческие и человеческие жертвы. Этой зловещей 
опасности нужно положить конец. Д ля  этого не­
обходимо усилить существующие международ­
ные соглашения и расширить замечательную 
работу, которую давно осуществляют в этой об­
ласти многие учреждения, особенно органы О р­
ганизации Объединенных Наций. Мы с удовлет­
ворением отмечаем, что Комиссия по наркотиче­
ским средствам в настоящее время занимается 
рассмотрением целого круга проблем в этой об­
ласти, начиная с вопросов, связанных с опиум­
ными полями и международными синдикатами, 
и кончая вопросами, касающимися уколов в ве­
ну. Правительство моей страны надеется, что 
результатом этой деятельности явится соответ­
ствующая программа действий, которая получит 
решительную поддержку международного сооб­
щества. Соединенные Ш таты уже изъявили го­
товность внести 2 миллиона долларов на осуще­
ствление такой программы при условии одобре­
ния этого взноса конгрессом.

58. Наконец, важно, чтобы мы шире использова­
ли молодых талантливых людей на м еж дуна­
родной службе, особенно в Организации О б ъ­
единенных Наций. В состав многих делегаций, 
в том числе и делегации Соединенных Штатов, 
входят молодые люди, как это было предложено 
год назад  Генеральной Ассамблеей. Это вполне 
закономерно, ибо судьба Организации Объеди­
ненных Наций и мира во всем мире в скором 
времени окажется в их руках.

59. И м ея это в виду, президент Никсон в своем 
выступлении на Ассамблее год назад  [1755-е за ­
седание1 заявил, что Соединенные Ш таты горячо 
поддерживают предложение иранской делегации 
о создании международной группы добровольцев 
[см. 1695-е заседание, пункт 75], которые рабо­
тали бы в области развития и набирались глав­
ным образом из числа молодых людей многих 
стран мира на индивидуальной основе. Мы н а­
деемся, что нынешняя сессия окончательно одоб­
рит это предложение. Мы такж е надеемся, что 
Организация Объединенных Наций будет ис­
кать новые пути, которые могли бы привлечь
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способных молодых людей на постоянную служ ­
бу в Секретариате и в секретариатах других 
учреждений системы Организации Объединенных 
Наций.

60. В моих замечаниях я затронул лишь немно­
гие из тех основных задач, с которыми О ргани­
зации Объединенных Наций предстоит иметь 
дело в будущем. Однако д аж е  при рассмотрении 
перечисленных мною задач становится очевид­
ным, что, если мы действительно возьмемся за 
их решение, эффективность нашей Организации 
будет подвергнута более суровому испытанию, 
чем раньше. Д л я  того чтобы выдержать это ис­
пытание, мы должны уделять гораздо большее 
внимание многим вопросам структуры, органи­
зации и методов работы, чем это делали до сих 
пор. Я хотел бы, к примеру, отметить следующие 
моменты.

61. Рассматривая заявления малых государств 
о приеме в Организацию Объединенных Наций, 
мы должны быть уверены в том, что они не 
только желают, по и способны, как  это предус­
мотрено в Уставе, выполнять его требования. 
Как неоднократно отмечал Генеральный секре­
тарь, многие территории, в настоящее время 
приближающиеся к достижению независимости, 
слишком малы как  по численности населения, 
т ак  и по имеющимся у них ресурсам, чтобы вы­
полнить те минимальные требования, к которым 
их обязывает членство в Организации О бъеди­
ненных Наций. Тем не менее этим очень неболь­
шим политическим единицам необходимо нечто 
большее, чем вся та помощь, которую может 
предоставить система Организации Объединен­
ных Наций. В том случае, когда бремя членства 
может оказаться чрезмерным, мы должны пре­
дусмотреть какую-либо форму ассоциации с О р­
ганизацией Объединенных Наций, с тем чтобы 
такие государства могли пользоваться всеми 
благами системы Организации Объединенных 
Наций, не неся тяжкого бремени обязанностей.

62. Финансовый дефицит Организации Объеди­
ненных Наций, который никак не удается ликви­
дировать, подрывает доверие к ней, угрожает ее 
деятельности в различных областях и бросает 
тень на ее будущее. Соединенные Ш таты при­
ветствуют недавний призыв Генерального секре­
таря  к «совместным усилиям для восстановле­
ния платежеспособности Организации Объеди­
ненных Наций». Мы надеемся, что он явится 
инициатором этих усилий, в которых мы, безус­
ловно, готовы принять участие.

63. При ежегодном выборе непостоянных членов 
Совета Безопасности нам следовало бы уделять 
должное внимание в первую очередь степени 
участия предполагаемого члена Совета Безопас­
ности в поддержании международного мира и 
безопасности, как того требует Устав О рганиза­
ции Объединенных Наций, а не только необхо­
димость чередования членов, представляющих 
различные географические группы стран.

64. При отборе лиц для работы в Секретариате, 
и в первую очередь для занятия руководящих 
должностей, основное внимание должно уде­
ляться более полному удовлетворению «главно­
го» требования Устава, а именно обеспечению 
«высокого уровня работоспособности, компе­
тентности и добросовестности».

65. М ы должны, наконец, принять решительные 
меры для рационализации чрезмерно громозд­
кой организации и методов работы Генераль­
ной Ассамблеи, как очень разумно предложила 
делегация Канады, ибо в противном случае мы 
либо «утонем в море слов», либо захлебнемся в 
нескончаемом потоке бумаг.

66. М ы должны принять более действенные ме­
ры для обеспечения такой организации и такого 
руководства системой Организации Объединен­
ных Наций, при которых она более эффективно 
реагировала бы на директивы ее руководящих 
органов и откликалась на первоочередные н уж ­
ды мира. Д л я  этого потребуются гораздо более 
совершенные административная и бюджетная 
координация и контроль, чем те, которых нам 
удавалось до сих пор достичь.

67. Соединенные Ш таты выдвигают предлож е­
ния, руководствуясь духом юбилейной двадцать 
пятой сессии, котопый как  нам кажется, являет­
ся духом непреклонной решимости сделать нашу 
Организацию более эффективной, сделать все 
для того, чтобы ее будущее в большей мере, чем 
ее прошлое, отвечало нуждам мужчин, женщин 
и детей во всем мире. Многие другие делегации 
выступили или выступят со своими предлож ени­
ями в этом же духе. Проверкой нашей серьезно­
сти и нашего успеха будет то, в какой мере мы 
готовы приступить к выполнению стоящих перед 
нами целей.
68. Мы собрались здесь со всех концов земного 
шара. Часто создается впечатление, что интере­
сы правительств, от имени которых мы высту­
паем, находятся в противоречии, а иногда они 
действительно сталкиваются. Но своим присут­
ствием здесь, своей приверженностью О рганиза­
ции Объединенных Наций и ее Уставу мы при­
знаем, что у нас такж е есть общие интересы 
общ ая заинтересованность в мире, справедливости 
и прогрессе, заинтересованность в продолже­
нии жизни на нашей планете, — и эти общие ин­
тересы, которые мы наконец начинаем пони­
мать, являются неизбежными и имеют перво­
степенное значение.
69. Возникает вопрос, есть ли у нас достаточно 
здравого смысла не только для того, чтобы пред­
ставлять эти общие интересы в некоей расплыв­
чатой риторической форме, но и для того чтобы 
в соответствии с этими общими интересами пред­
принимать совместно реалистические и реши­
тельные действия, иногда пусть даж е  в ущерб 
более старым и более узким интересам? Если 
мы не сделаем этого, история, вероятно, сметет 
не только нашу Организацию, но и государства, 
из которых она состоит.
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70. Генеральный секретарь сказал, что нам, воз­
можно, осталось лишь десять лет, чтобы эффек­
тивно решить сегодняшние проблемы, ибо потом 
они приобретут такие масштабы, что их реш е­
ние окажется нам не под силу. Вступая в Д еся­
тилетие разоружения и второе Десятилетие р а з ­
вития, мы должны постоянно помнить об этом 
предостережении и проявить решимость дейст­
вовать совместно, чтобы предотвратить к а т а ­
строфу.

71. Г-н Г У Р И Н О В И Ч  (Белорусская Советская 
Социалистическая Республика): В эти дни мы 
скорбим по поводу безвременной кончины пре­
зидента Объединенной Арабской Республики 
Гамаля Абдель Насера, выдающегося государ­
ственного деятеля, признанного лидера нацио­
нально-освободительного движения, большого 
друга Советского Союза.

72. Под руководством президента Н асера народ 
Объединенной Арабской Республики добился 
серьезных успехов в развитии национальной эко­
номики, осуществлении ряда важных социальных 
преобразований, вел решительную антиимпериа­
листическую борьбу за свободу и независимость 
своей родины и других народов.

73. Мы выраж аем глубокое соболезнование н а ­
роду и правительству Объединенной Арабской 
Республики, а такж е семье покойного прези­
дента.

74. Г-н Председатель, делегация Белорусской 
Советской Социалистической Республики позд­
равляет вас с избранием на пост П редседате­
ля двадцать пятой сессии Генеральной Ассамб­
леи, которая, как  мы надеемся, оставит значи­
тельный след в истории Организации Объеди­
ненных Наций.

75. П ользуясь этим случаем, мы выраж аем наши 
наилучшие пожелания Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций У Тану, по­
сетившему летом этого года с официальным ви­
зитом Белорусскую Советскую Социалистичес­
кую Республику и имевшему полезные беседы с 
руководителями Республики.

76. Генеральная Ассамблея проводит свою двад ­
цать пятую сессию в год, который отмечен зн а ­
менательными юбилейными датами, связанными 
с событиями первостепенного и непреходящего 
исторического значения для народов всего мира 
и для Организации Объединенных Наций.

Заместитель председателя г-н Ш Е В Е Л Ь л(Ук- 
раинская Советская Социалистическая Респуб­
ли к а )  занимает место Председателя.

77. В 1970 году исполнилось 100 лет со дня р о ж ­
дения Владимира Ильича Ленина, гениального 
мыслителя и революционера, с именем которого 
связано начало новой эпохи в истории челове­
чества ,— эпохи революционного преобразования 
мира в интересах трудящихся. Владимиру И л ь ­
ичу Ленину, создателю первого в мире социа­

листического государства, принадлежит вели­
чайшая заслуга в разработке и осуществлении 
миролюбивых принципов социалистической 
внешней политики. Следуя этим принципам, 
I съезд Советов Белоруссии, собравшийся 2 фев­
раля 1919 года, то есть через месяц после обра­
зования Республики, возникшей в результате по­
беды Великой Октябрьской социалистической 
революции, направил всем народам обращение, 
в котором от имени миллионов рабочих и кресть­
ян Белорусской Советской Социалистической 
Республики торжественно объявил «свою волю 
жить в мире и дружбе со всеми народами».

78. Ленинские идеи мира и мирного сосущество­
вания государств с различным общественным 
строем, принцип пролетарского интернациона­
лизма, идеи обеспечения независимости и равно­
правия больших и малых стран и народов, р ав ­
ноправного и взаимовыгодного сотрудничества 
всех государств, их развитие по пути экономи­
ческого и социального прогресса получают все 
более широкое признание. По сути дела, они л е ­
ж ат  в основе всех позитивных действий на м еж ­
дународной арене, в том числе и в рамках О р­
ганизации Объединенных Наций. Закономерно, 
что ленинский юбилей широко отмечен и О рга­
низацией Объединенных Наций и ее специали­
зированными учреждениями.

79. В нынешнем году исполнилось двадцать  пять 
лет со дня великой победы держ ав  антигитле­
ровской коалиции над фашистской Германией и 
милитаристской Японией. Решающую роль в 
этой победе сыграл Советский Союз, продемон­
стрировавший несокрушимость социалистических 
завоеваний и освободивший многие народы от 
иностранного порабощения. Существенный вклад 
в разгром фашизма внес и белорусский народ. 
Н а фронтах Великой Отечественной войны бес­
страшно сражалось более миллиона белорусов, 
а на временно оккупированной территории Бело­
руссии вели активную организованную борьбу 
более 440 тысяч партизан и подпольщиков. К а ж ­
дый четвертый житель Белоруссии отдал свою 
жизнь в борьбе за победу над темными силами 
фашизма, агрессии и реакции. Героизм и бес­
примерная стойкость советского парода в борьбе 
с фашизмом навсегда останутся в памяти б л а ­
годарного человечества.

80. Текущий год знаменателен и в том отноше­
нии, что прошло уж е четверть века с тех пор, 
как  победивший социализм вышел за пределы 
одной страны и стал интернациональной силой. 
Возникла мировая система социализма.

81. В 1970 году исполнилось двадцать пять лет 
со дня подписания Потсдамского соглашения, 
заложившего фундамент послевоенного мирного 
устройства в Европе.

82. Рожденная в огне второй мировой войны, 
Организация Объединенных Наций обязана сво­
им существованием победе миролюбивых наро­
дов над фашистскими поработителями.
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83. Двадцатипятилетний юбилей Организации 
Объединенных Наций — подходящее время, что­
бы еще раз оценить итоги ее деятельности, ее 
достижения и недоработки, наметить с учетом 
прошлого основные направления предстоящей 
работы.
84. Жизнеспособность Организации Объединен­
ных Наций зависит от того, насколько активна 
и плодотворна ее деятельность в осуществлении 
высоких целей и принципов, провозглашенных в 
Уставе Организации Объединенных Наций д в а ­
дцать пять лет тому назад  и остающихся поныне 
актуальными, отвечающими интересам всех н а ­
родов. Преж де всего речь идет о выполнении 
центральной задачи Организации — поддерж а­
нии международного мира и безопасности.
85. Б лагодаря усилиям миролюбивых народов в 
течение истекшей четверти века человечество не 
было ввергнуто в пучину новой мировой войны. 
Однако оно в целом не знало и подлинного ми­
ра, поскольку агрессивные силы империализма 
своей безрассудной политикой неоднократно 
подводили мир к опасной грани. И сегодня, ког­
да мы заседаем в этом зале, империалистиче­
ские силы совершают акты агрессии, которые 
порождают напряженность в международных 
отношениях и создают угрозу всеобщему миру.
86. Полумиллионная армия Соединенных Ш т а­
тов Америки ведет агрессивную варварскую 
войну против народа Вьетнама, отстаивающего 
право самому решать свою судьбу, право на сво­
боду, независимость и единство. Соединенные 
Ш таты Америки распространили агрессивные 
действия на другие народы Индокитая, участвуя 
непосредственно или используя войска своих со­
общников против народов К амбоджи и Лаоса. 
Прибегая к так  называемой «гуамской доктри­
не», Соединенные Ш таты Америки пытаются з а ­
ставить «азиатов воевать против азиатов» вопре­
ки интересам народов Азии.

87. Белорусская Советская Социалистическая 
Республика решительно осуждает американскую 
агрессию против вьетнамского народа и других 
народов Индокитая, требует немедленного, пол­
ного и безоговорочного вывода американских 
войск и войск их союзников из этого района, 
строгого соблюдения Женевских соглашений 
1954 и 1962 годов, требует урегулирования вьет­
намской проблемы на основе предложений Д ем о ­
кратической Республики Вьетнам и Временного 
революционного правительства Республики Ю ж ­
ный Вьетнам, которые полностью отвечают тре­
бованиям и чаяниям народов Юго-Восточной 
Азии, обеспечивают им право жить в условиях 
мира, без иностранного вмешательства в их внут­
ренние дела.
88. Мы столь же решительно осуждаем агрессию 
И зраиля  против арабских государств и требуем 
вывода всех израильских войск со всех оккупи­
рованных арабских территорий.

89. З а  последние три года арабские государства 
сделали очень многое для мирного политического

урегулирования на Ближнем Востоке. Они под­
держ али  комплекс мер, предложенных в резо­
люции Совета Безопасности от 22 ноября 1967 
года [242 (1967)], проявили готовность р азр е­
шить ближневосточный кризис, используя услу­
ги посла Ярринга, пошли на полное прекращение 
огня ради достижения целей резолюции Совета 
Безопасности. Арабские страны все эти годы 
пользовались неизменной поддержкой и помощью 
социалистических государств в борьбе за ско­
рейшее справедливое мирное политическое уре­
гулирование ближневосточного конфликта.

90. Опираясь на поддержку империалистических 
и воинствующих сионистских кругов в Соединен­
ных Ш татах Америки и в других западных стр а­
нах, И зраиль продолжает обострять положение 
на Ближнем Востоке. Он не только отказывает­
ся от выполнения резолюции Совета Безопасно­
сти, но и препятствует возобновлению контактов 
Специального представителя Генерального сек­
ретаря Организации Объединенных Наций с з а ­
интересованными сторонами на эту тему. И з р а ­
иль продолжает наращ ивать свой военный по­
тенциал при помощи сил, которые не заинтере­
сованы в восстановлении нарушенных прав ар а б ­
ских народов. Выступление министра иностран­
ных дел И зраиля 28 сентября [1851-е заседание] 
вновь со всей очевидностью показало, что И з ­
раиль ведет борьбу не за  существование, не за 
свою безопасность, а за  захват  чужих земель. 
Такое развитие событий чревато серьезными по­
следствиями для дела мира.

91. Белорусская Советская Социалистическая 
Республика будет продолжать поддерживать 
справедливую борьбу арабских народов за пол­
ное осуществление решений Совета Безопасно­
сти по ликвидации последствий израильской аг ­
рессии на Ближнем Востоке в интересах мира 
и международной безопасности, будет способст­
вовать осуществлению прав арабских народов 
на независимость, суверенитет, свободное нацио­
нальное развитие.

92. Перед юбилейной сессией Генеральной Ас­
самблеи стоят важные задачи, и государства — 
члены Организации Объединенных Наций при­
званы  приложить максимум усилий для  того, 
чтобы на деле добиться соблюдения каждым го­
сударством целей и принципов Устава Органи­
зации Объединенных Наций, разработать и осу­
ществить меры, направленные на укрепление 
международной безопасности, и на этой основе 
решать все другие вопросы. У Организации О бъ­
единенных Наций есть реальная возможность 
добиться этого, сконцентрировав внимание на 
самом главном и неотложном.

93. Социалистические страны, включая и Б ело­
русскую Советскую Социалистическую Респуб­
лику, предлагают, чтобы Ассамблея приняла 
развернутую декларацию  об укреплении меж ду­
народной безопасности [А/С.1/Ь.513], выработа­
ла прогрессивный заключительный документ по 
случаю двадцатипятилетия Организации О б ъ ­
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единенных Наций, выступают за разработку кон­
кретной и четкой программы окончательной лик­
видации колониализма, поддерживают принци­
пы международного права, касающиеся д р у ж е­
ственных взаимоотношений и сотрудничества го­
сударств, предлагают конкретные и действенные 
пути решения проблем разоружения и других 
вопросов повестки дня.

94. В свете провозглашенной в Уставе Органи­
зации Объединенных Наций решимости избавить 
грядущие поколения от бедствий войны, жить 
в мире друг с другом и объединить силы для 
поддержания международного мира и безопас­
ности в нынешних условиях непрекращающейся 
агрессии империалистических сил против наро­
дов ряда стран особое значение имеют меры, 
предложенные социалистическими государствами 
в проекте декларации об укреплении м еж дуна­
родной безопасности. К их числу прежде всего 
относятся обязательства каждого государства:

«1. строго соблюдать в своих международ­
ных отношениях цели и принципы О рганиза­
ции Объединенных Наций, в том числе прин­
ципы суверенитета, равноправия, территори­
альной неприкосновенности каждого государ­
ства, невмешательства во внутренние дела, 
уважения права всех народов свободно изби­
рать свой общественный строй;

2. воздерживаться от угрозы силой или ее 
применения против территориальной неприкос­
новенности или политической независимости 
любого государства, так  и каким-либо другим 
образом, несовместимым с целями О рганиза­
ции Объединенных Наций;

3. строго соблюдать принципы недопустимо­
сти военной оккупации и недопустимости при­
обретения территории, являющиеся результа­
том войны или применения силы, в нарушение 
положений Устава;

4. неукоснительно выполнять решения Сове­
та Безопасности о мирном урегулировании во­
оруженных конфликтов и о выводе войск с 
территорий, оккупированных в результате т а ­
ких конфликтов, а такж е другие решения Со­
вета Безопасности, направленные на поддер­
жание международного мира и безопасности;

5. подчиняться, в соответствии со своими 
обязательствами по статье 25 Устава, решени­
ям Совета Безопасности, принимаемым в осу­
ществление его полномочий по подавлению ак ­
тов агрессии или других нарушений мира;

6. прекратить все военные и другие акции 
по подавлению освободительных движений н а­
родов, все еще находящихся под колониаль­
ным или расистским господством, и оказывать 
активное содействие всем этим народам в до­
стижении ими независимости, в соответствии 
с их неотъемлемым правом на самоопределе­
ние;

7. разрешать все споры между государствами 
исключительно мирными средствами и с этой 
целью полнее использовать процедуры и мето­
ды, предусмотренные Уставом, в том числе те 
методы урегулирования споров, которые, в со­
ответствии с Уставом, могут применяться Со­
ветом Безопасности».

95. У Организации Объединенных Наций есть 
некоторые достижения в подходе к разрешению 
вопросов разоружения. Хотя гонка вооружений, 
навязанная миру империалистическими силами, 
продолжается и в нее втягиваются все новые и 
новые, в том числе и развивающиеся страны, 
можно говорить о положительном влиянии на 
ограничение гонки вооружений ряда соглаш е­
ний, заключенных по инициативе Советского Со­
юза. Такими соглашениями являются: Договор 
о запрещении испытаний ядерного оружия в ат ­
мосфере, в космическом пространстве и под во­
дой 7; Договор о принципах деятельности госу­
дарств по исследованию и использованию кос­
мического пространства, включая Луну и другие 
небесные тела [резолюция 2222 (XXI)],  з а ­
прещающий размещение ядерного оружия и дру­
гих средств массового уничтожения в космиче­
ском пространстве и обеспечивающий демилита­
ризацию небесных тел; Договор о нераспростра­
нении ядерного оружия [резолюция 2373 (XXI I ) ]  
и ряд других соглашений. Мы одобряем подго­
товленный Совещанием комитета восемнадцати 
государств по разоружению проект договора о 
запрещении размещения на дне морей и океанов 
и в его недрах ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтож ения8. Д елегация Б е ­
лорусской Советской Социалистической Респуб­
лики высказывается за скорейшее завершение 
работы по одобрению конвенции о запрещении 
разработки, производства и накопления запасов 
химического и бактериологического (биологиче­
ского) оружия и его уничтожении9, предложен­
ной социалистическими  странами, в том числе и 
нашей Республикой.

96. В нынешних условиях перед Организацией 
Объединенных Наций и всеми государствами 
стоит задача активизации усилий в целях ско­
рейшего достижения соглашения о всеобщем и 
полном разоружении, а такж е договоренности 
об отдельных мерах по ограничению и прекра­
щению гонки вооружений и по разоружению.

97. В проекте декларации об укреплении меж ду­
народной безопасности говорится о необходимо­
сти ускорения договоренности об операциях О р­
ганизации Объединенных Наций по поддерж а­
нию мира па основе строгого соблюдения Устава 
Организации Объединенных Наций. В этой свя­
зи мы приветствуем заявление г-па Йоста о том, 
чтобы поставить на более прочную и надежную

7 Подписан в Москве 5 августа 1963 года.
8 Официальные отчеты Комиссии по разоружению, Д о­

полнение за 1970 год, документ ОС/233, приложение Л.
9 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двад­

цать четвертая сессия, Приложения, пункты 29, 30, 31 и 
104 повестки дня, документ Л/7655.
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основу операции по поддержанию мира. Но в 
предложенной им формуле по-прежнему имеется 
весьма существенный пробел. В его формуле от­
сутствует положение о том, чтобы все операции 
Организации Объединенных Наций по поддерж а­
нию мира проводились строго в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций, а 
не так, как они навязывались в годы «холодной 
войны». Поэтому задача Комитета 10, возглавля­
емого г-ном Куэвасом Кансино, долж на заклю ­
чаться в том, чтобы устранить этот пробел и по­
ставить операции по поддержанию мира прочно 
и надежно на незыблемый фундамент Устава 
Организации Объединенных Наций, а не на од­
ностороннюю практику, удобную только для од­
ной узкой группы государств.

98. Важное значение имеет положение Д е к л а р а ­
ции, предусматривающее развитие международ­
ного сотрудничества на региональной основе в 
целях укрепления безопасности, в соответствии с 
принципами и положениями Устава, с участием 
всех государств соответствующих районов. Само 
собой разумеется, что мы поддерживаем меры по 
обеспечению коллективной безопасности в Евро­
пе и высказываемся за скорейший созыв общеев­
ропейского совещания по вопросам безопасности 
и сотрудничества. В своем меморандуме от 
22 июня 1970 года страны — участницы В арш ав­
ского Договора, руководствуясь стремлением до­
стичь согласия всех заинтересованных госу­
дарств, сделали большой шаг навстречу п ож ела­
ниям других стран по вопросу о составе участ­
ников общеевропейского совещания, его повест­
ке дня и методах подготовки такого совещания. 
Мы вправе ожидать, что те, кто до сих пор тор­
мозил созыв совещания, откажутся от надуман­
ных проволочек, и тем самым будет открыт путь 
для его созыва и плодотворной работы в интере­
сах мира, безопасности и сотрудничества.

99. Говоря о проблемах Европы, мы приветству­
ем подписание Договора между Союзом Совет­
ских Социалистических Республик и Ф едератив­
ной Республикой Г ерм ани и 11, в котором на ос­
нове признания реальной обстановки, сложив­
шейся в Европе в послевоенные годы, стороны 
рассматривают поддержание международного 
мира и достижение разрядки напряженности в 
качестве важной цели своей политики. Они вы­
раж аю т стремление содействовать нормализации 
обстановки в Европе и развитию мирных отно­
шений между всеми европейскими государства­
ми. Договаривающиеся стороны выразили уб еж ­
дение в том, что мирное сотрудничество между 
государствами на основе целей и принципов Ус­
тава Организации Объединенных Наций отвеча­
ет чаяниям народов и широким интересам м еж ­
дународного мира. В договоре признается, что 
мир в Европе может быть сохранен только в 
том случае, если никто не будет посягать на 
современные границы. Договаривающиеся сто­

10 Специальный комитет по операциям по поддержанию 
мира.

11 Подписан в Москве 12 августа 1970 года.

роны берут на себя обязательство неукоснитель­
но соблюдать территориальную целостность 
всех государств в Европе в их нынешних грани­
цах. Они заявляют, что не имеют каких-либо 
территориальных претензий к кому бы то ни 
было и не станут выдвигать такие претензии в 
будущем.

100. Советский Союз и Федеративная Республи­
ка Германии признают нерушимые сейчас и в 
будущем границы всех государств в Европе, как 
они проходят на день подписания Договора, в 
том числе линию Одер — Нейсе, которая являет­
ся западной границей Польской Народной Р ес­
публики, и границу между Федеративной Р ес­
публикой Германии и Германской Д емократиче­
ской Республикой.
101. Союз Советских Социалистических Респуб­
лик и Федеративная Республика Германии, под­
черкивается в Договоре, будут руководствовать­
ся в своих взаимных отношениях, а такж е в 
вопросах обеспечения европейской и международ­
ной безопасности целями и принципами, сфор­
мулированными в Уставе Организации Объеди­
ненных Наций. В соответствии с этим они бу­
дут разрешать свои споры исключительно мир­
ными средствами и берут на себя обязательство 
воздерживаться от угрозы силой или ее приме­
нения.
102. Трудно переоценить важность этого Д огово­
ра, который, как мы надеемся, скоро вступит в 
силу и будет подкреплен другими соглашениями 
в интересах упрочения мира и безопасности в 
Европе в целях развития сотрудничества между 
всеми народами этого континента.

103. Мы надеемся, что дальнейшее развитие со­
бытий в Европе и во всем мире навсегда позво­
лит ликвидировать возможность возрождения 
фашизма в любых его формах. Д л я  достижения 
этой цели все государства должны, в соответ­
ствии с рекомендациями Организации О бъеди­
ненных Наций, пресечь всякую деятельность на­
цистских, расистских и прочих ультрареакцион­
ных организаций. Важно такж е то, чтобы все 
государства скорее стали участниками К онвен­
ции о неприменимости срока давности к воен­
ным преступлениям и преступлениям против че­
ловечества [резолюция 2391 ( XXI I I ) ,  приложе­
ние] и подвергли наказанию лиц, виновных в со­
вершении подобного рода преступлений.

104. Теперь я считаю необходимым остановить­
ся на некоторых вопросах, касающихся Кореи. 
Корейская Народно-Демократическая Республи­
ка за годы народной власти добилась значитель­
ных успехов в социалистическом строительстве. 
Однако решению коренной национальной про­
блемы корейского народа — мирному объедине­
нию страны на демократической основе — пре­
пятствует американская оккупация Ю жной Ко­
реи и незаконная деятельность так называемой 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
объединению и восстановлению Кореи. Поэтому 
группа социалистических и афро-азиатских стран
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будет добиваться принятия решения, с участием 
представителей Корейской Народно-Демократи­
ческой Республики, по таким вопросам, как вы­
вод американских и всех других иностранных 
войск, оккупирующих под флагом Организации 
Объединенных Наций Южную Дорею, и роспуск 
так называемой Комиссии Организации Объеди­
ненных Наций по объединению и восстановле­
нию Кореи. Положительное решение этих вопро­
сов, как  это предлагается указанной выше груп­
пой стран, в том числе и Белорусской ССР, 
обеспечит народу Кореи право на свободное су­
ществование и национальное воссоединение без 
иностранного вмешательства в соответствии с 
интересами всего корейского народа и дела ми­
ра на Дальнем Востоке.

105. Наш век — это эпоха бурного революцион­
ного преобразования и обновления мира, в ко ­
тором большую роль играет национально-осво­
бодительное движение народов. В еликая О к­
тябрьская социалистическая революция в Рос­
сии положила начало великому историческому 
революционно-освободительному процессу, при­
несшему свободу многим миллионам порабощен­
ных империализмом народов, породила кризис 
колониальной системы империализма и привела 
ее к краху.

106. З а  двадцать пять послевоенных лет в мире 
произошли огромные изменения. Н а политиче­
ской карте мира появилось более семидесяти 
новых суверенных государств. Сбылось научное 
предвидение великого Ленина о возрастании ро­
ли народов Азии, Африки и Латинской Америки 
в международной жизни и международных от­
ношениях.

107. Совместные усилия социалистических и мо­
лодых независимых стран привели к принятию 
по инициативе Советского Союза в 1960 году 
исторической Д екларации  Организации Объеди­
ненных Наций о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам, десятилетие 
которой мир отмечает в этом году. Д екларация 
явилась ощутимым оружием в руках борющихся 
народов колоний. Не случайно, что после 1960 
года на карте мира появилось двадцать семь но­
вых государств.

108. Однако колониализм еще не исчез с нашей 
планеты. Активизация неоколониалистских и р а ­
систских сил на юге Африки, их непрекращаю- 
щиеся попытки силой оружия и террором пода­
вить борьбу африканских народов за свободу и 
независимость подтверждают справедливость 
вывода, сделанного в основном документе м еж ­
дународного Совещания коммунистических и р а ­
бочих партий, о том, что большое значение для 
будущего Африки и для дела мира имеет осво­
бождение юга Африки, одного из последних рай­
онов колониального господства.

109. Наступает пора ликвидировать оставшиеся 
бастионы колониализма в Азии, Океании, Ю ж ­
ной Америке и бассейне Карибского моря.

110. Главным виновником продолжающегося ко­
лониального угнетения является международный 
монополистический капитал. М еждународные 
монополии наживаются на расхищении и при­
своении материальных ресурсов колоний. П р а ­
вительства же западных стран не принимают ни­
каких мер для прекращения пагубной деятель­
ности монополий на колониальных территориях 
и игнорируют соответствующие решения О рга­
низации Объединенных Наций.

111. История колониализма, экономическое ог­
рабление народов колониальных территорий не­
разрывно связаны с созданием колониальными 
держ авами военно-стратегических пунктов на 
порабощенных территориях. Необходимо заста ­
вить колониальные держ авы  выполнить неодно­
кратные требования Генеральной Ассамблеи О р­
ганизации Объединенных Наций о ликвидации 
военных баз в колониях.

112. Белорусская С СР всегда была и будет на 
стороне народов, борющихся за свою свободу и 
национальную независимость. Белорусский на­
род поддерживает законную борьбу народов Ан­
голы, Мозамбика, Гвинеи (Бисау), Зимбабве и 
Намибии, борющихся против южноафриканских, 
португальских и южнородезийских колонпзато- 
ров-расистов и их империалистических покрови­
телей. Вместе со всеми миролюбивыми народами 
Белорусская ССР требует прекращения помощи 
и поддержки режимам Южно-Африканской Р ес­
публики, Южной Родезии, Португалии со сторо­
ны Соединенных Штатов, Англии, Ф РГ  и других 
западных держав.

113. Выступавший недавно с этой трибуны ми­
нистр иностранных дел Соединенного Королев­
ства [1848-е заседание], давно известный своей 
классовой ненавистью к коммунизму, вместо то­
го, чтобы ясно заявить о том, что намерено пред­
принять правительство консерваторов в ответ на 
справедливые требования народов искоренить 
расизм и апартеид на юге Африки, встал на 
путь клеветнических выпадов против коммуниз­
ма. Но этим дешевым приемом ему не удалось 
прикрыть ни своих симпатий к расистам, ни свою 
политику оказания помощи, в том числе постав­
ками оружия.

114. Организация Объединенных Наций призва­
на всемерно способствовать осуществлению це­
лей, провозглашенных в исторической Д е к л а р а ­
ции о предоставлении независимости колониаль­
ным странам и народам, чтобы в соответствии 
со специальной программой деятельности по ее 
осуществлению как можно скорее покончить с 
остатками колониализма.
115. В результате крушения колониальных импе­
рий значительно вырос членский состав Органи­
зации Объединенных Наций. Но Организация 
Объединенных Наций еще не стала универсаль­
ной организацией: ряд государств не допуска­
ются в ее состав. Мы прежде всего имеем в ви­
ду Германскую Демократическую Республику — 
миролюбивое социалистическое государство.
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116. Пора покончить с проводимой западными 
странами, и в первую очередь Соединенными 
Ш татами, дискриминационной практикой по от­
ношению к Германской Демократической Р ес­
публике, принять ее одновременно с Ф едера­
тивной Республикой Германии в Организацию 
Объединенных Наций, открыть для нее возмож­
ность полноправного участия в деятельности 
других органов. Д о  сих пор не восстановлены 
права Китайской Народной Республики в О рга­
низации Объединенных Наций.

117. Перед большинством стран стоят огромные 
по своим масштабам и трудностям нерешенные 
проблемы в области экономического и социаль­
ного развития. Нищета, голод, болезни, расовая 
дискриминация и сегрегация, усиление эксплуа­
тации, безработица являются уделом миллио­
нов людей капиталистического мира. Отсталость 
многих стран Азии, Африки и Латинской Амери­
ки, порожденная колониализмом и неоколониа­
лизмом империалистических держав, остается 
одним из наиболее трагичных явлений современ­
ности.

118. Организация Объединенных Наций призва­
на обеспечить претворение в жизнь целей и прин­
ципов своего Устава в экономической и соци­
альной областях. Д ля  этого необходима дальней­
ш ая концентрация усилий стран и народов по 
оздоровлению международной обстановки, ре­
шению проблемы разоружения, проведению со­
ответствующих социально-экономических преоб­
разований, развитию широкого экономического 
и научно-технического сотрудничества на в за ­
имовыгодной и недискриминационной основе 
всех государств независимо от их общественного 
строя.

119. Белорусская С СР неизменно выступает за 
принятие Организацией Объединенных Наций 
таких решений, которые отвечают потребностям 
подлинного экономического и социального про­
гресса. Вот почему мы, совместно с другими со­
циалистическими странами, поддерживая идею 
и цели второго Десятилетия развития О рганиза­
ции Объединенных Наций и искренне ж елая, 
чтобы это Десятилетие стало важным фактором 
оздоровления международных экономических 
связей, выступили с заявлением по второму Д е ­
сятилетию развития Организации Объединенных 
Наций [А/8074], представляющим собой широкую 
программу политических, социальных и экономи­
ческих мероприятий прогрессивного характера, 
которые должны быть осуществлены на нацио­
нальном и международном уровнях для реше­
ния острейших социально-экономических про­
блем.

120. В связи с важностью вопроса о финанси­
ровании экономического и социального развития 
развивающихся стран делегация Белорусской 
С С Р  считает, что для Организации Объединен­
ных Наций настало время предпринять конкрет­
ные шаги для реализации неоспоримого права 
этих стран на возмещение материального ущ ер­

ба, нанесенного бывшими колониальными д ер ­
жавами, а такж е капиталистическими государ­
ствами, которые до сих пор продолжают эксплу­
атировать их ресурсы на неэквивалентной, гра­
бительской основе.

121. Было бы целесообразным п полезным, что­
бы Организация Объединенных Наций опреде­
лила ущерб, причиненный за годы колониаль­
ного господства странам и народам Азии, Афри­
ки и Латинской Америки, учитывая, в частности, 
разграбление природных богатств и эксплуата­
цию людских ресурсов колониальных террито­
рий, вывоз прибылей, материальных и культур­
ных ценностей в метрополии, потери в результа­
те неэквивалентного торгового обмена и пред­
намеренного развития преимущественно моно­
культурной экономики, а такж е отрицательного 
воздействия замедленного темпа социального 
развития: образования, социального обеспечения, 
здравоохранения. Кроме того, важно определить 
общую сумму нынешнего оттока капитала по 
всем каналам из независимых развивающихся 
стран в развитые капиталистические государст­
ва. Наконец, долж на быть определена хотя бы 
приблизительная ш кала погашения образовав­
шейся таким образом исторической задолж ен ­
ности развитых капиталистических государств 
развивающимся странам и народам колониаль­
ных территорий.
122. Несомненно, такая  оценка нанесенного 
ущерба и установление исторической ответст­
венности за экономическую отсталость р азви ва­
ющихся стран явились бы полезным вкладом в 
достижение целей второго Десятилетия развития 
Организации Объединенных Наций.

123. Белорусская С СР вместе с другими социа­
листическими странами последовательно прово­
дит политику оказания молодым независимым 
государствам всесторонней помощи в преодоле­
нии экономических последствий колониализма, 
создании и укреплении независимой националь­
ной экономики, ускорении темпов экономическо­
го развития.
124. Мы понимаем, насколько сложны и трудны 
проблемы, стоящие перед развивающимися 
странами. Народу советской Белоруссии в свое 
время приходилось преодолевать отсталость, 
унаследованную от дореволюционного прошлого. 
Кроме того, дважды на протяжении жизни од­
ного поколения нам пришлось заново из пепла 
и руин восстанавливать народное хозяйство, до 
основания разрушенное навязанными нам импе­
риалистами войнами.
125. Великие преимущества социалистического 
строя, братская помощь народов всех других со­
циалистических республик Советского Союза 
обеспечили нам быстрые и устойчивые темпы 
экономического развития, неуклонный рост м а ­
териального и культурного уровня нашего н а ­
рода.
126. Д ля Белорусской ССР, одного из первона­
чальных членов Оптимизации Объединенных Н а ­
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ций и активного участника Конференции в Сан- 
Франциско, которая двадцать пять лет назад 
выработала Устав Организации Объединенных 
Наций, являются совершенно неприемлемыми 
высказывания и предложения отдельных делега­
ций но пересмотру Устава Организации Объеди­
ненных Наций. Как пн странно, инициаторы по­
становки вопроса о пересмотре Устава особенно 
активизировались в период двадцатипятилетнего 
юбилея Организации Объединенных Наций. Со­
здается впечатление, что их цель сводится не к 
тому, чтобы па основе положений Устава, выдер­
жавш их испытание временем и подтвердивших 
свою актуальность, наметить пути повышения 
эффективности Организации Объединенных Н а ­
ций, а совершить подкоп под фундамент этой 
Организации, подорвать ее основу.
127. О бращ ает на себя внимание и то, что сто­
ронники пересмотра Устава не видят или не хо­
тят видеть, что американская агрессия в Юго- 
Восточной Азии, агрессия И зраиля на Ближнем 
Востоке, сохранение остатков колониализма, воз­
рождение нацизма, существование расизма и 
апартеида являются не следствием каких-то не­
достатков Устава, а результатом его грубейшего 
нарушения империалистами. Более того, некото­
рые из критиков Устава, прикрывая и даж е  под­
дер ж и вая  агрессоров, являются соучастниками 
преступных действий против свободолюбивых н а ­
родов, либо занимают позицию стороннего н а­
блюдателя, не видя опасности политики и дейст­
вий агрессоров и колоппзаторов-расистов для 
независимости и безопасности народов. Это под­
тверж даю т и выступления некоторых из них во 
время общей дискуссии.

128. В нынешних условиях важнейшей задачей 
всех государств является самое строгое соблю­
дение целей и принципов Устава Организации 
Объединенных Наций и активизация совместных 
усилий, с тем чтобы его нарушители привели 
свою политику в полное соответствие с о б яза­
тельствами, которые приняты ими по Уставу 
Организации Объединенных Наций, и ее в а ж ­
нейшими прогрессивными решениями.

129. Перед Организацией Объединенных Наций 
в целом и в частности перед двадцать  пятой 
юбилейной сессией Генеральной Ассамблеи сто­
ят большие и ответственные задачи, глубоко 
волнующие широкие массы трудящихся.
130. Организация Объединенных Наций о б лада­
ет достаточными полномочиями и возможностя­
ми для их решения. Залогом успеха является 
последовательная миролюбивая политика социа­
листических стран, их растущее взаимопонима­
ние и сотрудничество со странами Азии, Африки 
и Латинской Америки, объединение усилий всех 
миролюбивых и антиимпериалистических сил.
131. Мы с удовлетворением отмечаем, что недав­
ние решения седьмой сессии ^Конференции глав 
государств и правительств Организации аф ри­
канского ед и н ства12 и третьей Конференции

12 Состоялась и Аддис-Абебе I—3 сентября 1970 года.

глав государств и правительств неприсоединив- 
шнхея стран о сохранении и укреплении мира 
и международной безопасности, прекращении 
актов агрессии, деколонизации, универсальности 
Организации Объединенных Надий совпадают с 
пашей позицией п расширяют фронт борцов, вы­
ступающих за то, чтобы деятельность Органи­
зации Объединенных Наций способствовала 
развитию человеческого общества по пути мира, 
демократии и социального прогресса.

132. Делегация Белорусской ССР, отраж ая 
стремления и желания белорусского народа, сде­
лает  все от нее зависящее, чтобы в предстоящие 
годы Организация Объединенных Наций завое­
вывала должный авторитет у народов всего 
мира путем разработки, принятия и осуществле­
ния важнейших решений, направленных на у к ­
репление мира и безопасности на земле, способ­
ствующих развитию международного сотрудни­
чества и торжеству великих целей и принципов, 
во имя которых и была создана Организация 
Объединенных Наций.

133. Г-н аш -Ш ЕЙ Х Л И  (И рак) 13: Я хочу пере­
дать от имени делегации Иракской Республики 
наши искренние поздравления послу Хамбро по 
случаю его избрания па пост Председателя д ва д ­
цать пятой сессии Генеральной Ассамблеи.

134. Его избрание на этот высокий пост в эту 
историческую дату является признанием со сто­
роны международного сообщества его выдаю ­
щихся личных качеств и высоких способностей, 
которые, несомненно, принесут большую пользу 
нашей Организации и будут способствовать ус­
пеху этой важной сессии. Оно такж е свидетель­
ствует о высокой оценке заслуг его страны, Н ор­
вегии.

135. 51 хотел бы начать свое выступление на этой 
исторической сессии, па которой мы оцениваем 
достижения Организации Объединенных Наций 
за четверть века ее существования, в оптими­
стическом тоне, который мог бы возродить н а ­
дежды, возлагавшиеся различными государства­
ми на Организацию в момент ее создания. Но 
атмосфера беспокойства и опасности, как и т р а ­
гедия, которую переживает наш район мира, осо­
бенно в результате империалистической и сио­
нистской агрессии, не представляют нам такой 
возможности — разве только, если мы будем 
игнорировать фактическое положение дел.

130. З а  последние несколько дней наш район ми­
ра явился свидетелем трагических событий, по­
следствия и отклики которых вышли за его пре­
делы, став, таким образом, центром всеобщего 
внимания и озабоченности. Несмотря па опасные 
последствия и душераздирающие моменты, свя­
занные с этими событиями, они представляют 
лишь еще одно звено в цени трагедий, пережи­
ваемых пародом Палестины.

13 Г-и яш-Шейхди говорил по-арабски. Английский пере­
вод его заявления впоследствии был представлен делега­
цией Ирака.
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137. Мы находимся на пороге великих историче­
ских событий, которые имеют решающее значе­
ние для будущего и которые на десятилетия 
вперед определят, способны ли международное 
сообщество и всемирная Организация вернуть 
узурпированные права и восстановить прочный 
и справедливый мир, вместо того чтобы и впредь 
мириться с войной и разрушениями. Необходи­
мо придать ближневосточной проблеме д о л ж ­
ную перспективу, чтобы мы могли достичь пол­
ного понимания этого опасного кризиса и изы­
скать его справедливое решение.
138. У этого кризиса имеются два аспекта, р а з ­
ницу между которыми, несмотря на попытки з а ­
путать их, нетрудно заметить, если быть объ­
ективным.

139. Первым аспектом является покушение сио­
нистов па права народа Палестины, которое н а ­
чалось более 60 лет назад  в период британского 
колониального господства и вследствие действий 
сил империализма во главе с Соединенными 
Ш татами увенчалось созданием сионистского 
империалистического анклава на земле П алести­
ны, народ которой впоследствии был изгнан со 
своей земли и тем самым лишен права на само­
определение.

140. Вторым аспектом является израильская аг­
рессия, предпринятая 5 июня 1967 года, которая 
привела к оккупации территории трех арабских 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций: Египта, Сирии и Иордании — оккупации, 
продолжающейся и поныне. Эта израильская 
агрессия, являю щ аяся неизбежным следствием 
экспансионистского характера сионистского ан ­
клава, представляет собой вопиющее и серьез­
ное нарушение Устава Организации Объединен­
ных Наций, который порицает и осуждает аг­
рессию и не признает никаких территориальных 
приобретений путем угрозы силой или ее приме­
нения. Таким образом, единственной мерой, ко­
торую должны были принять Организация О бъ­
единенных Наций и Совет Безопасности в целях 
защиты международного мира и безопасности 
и обеспечения соблюдения норм международно­
го права и Устава всемирной Организации, яв л я ­
ется осуждение действий И зраиля и требование 
полного и безоговорочного вывода его войск со 
всех оккупированных арабских территорий. Но 
этого не произошло, хотя с того времени, когда 
Израиль оккупировал арабские земли и начал 
создавать на них новые поселения, прошло бо­
лее трех лет. Эта беззаконная акция повлекла 
за собой новое перемещение арабского населе­
ния, помимо сотен тысяч палестинцев, которые 
уже свыше двадцати лет живут в ужасных ус­
ловиях. То обстоятельство, что всемирная О р га ­
низация и Совет Безопасности не приняли резо­
люцию в соответствии со статьей 24 Устава О р­
ганизации Объединенных Наций, проистекает из 
того прискорбного факта, что одна из сверхдер­
жав, являю щ аяся постоянным членом Совета 
Безопасности, твердо поддерживает агрессию и 
препятствует ее ликвидации.

141. Когда Соединенные Ш таты неоднократно 
заявляю т устами своих высокопоставленных 
должностных лиц о намерении сохранить суще­
ствующие в настоящее время линии прекращения 
огня между И зраилем и арабскими государства­
ми, это означает, что они будут защ ищ ать гр а ­
ницы, установленные в результате агрессии И з ­
раиля, и плоды его агрессии.

142. Когда Соединенные Ш таты заявляют, что 
они будут сохранять существующее равновесие 
сил между арабскими государствами и И зр аи ­
лем, это означает, что они будут сохранять во­
енное превосходство И зраиля, защ ищ ающее экс­
пансионистские замыслы И зраиля в отношении 
оккупированных арабских территорий. В силу 
тех же причин Соединенные Ш таты несут ответ­
ственность за изгнание еще большего числа п а ­
лестинцев и за меры, препятствующие их воз­
вращению на родину.

143. Когда Соединенные Ш таты поставляют И з ­
раилю 50 реактивных самолетов «Фантом» и 
обещают дать еще больше, когда они, как  это 
имело недавно место, предоставляют И зраилю  
заем на сумму 450 млн. долларов для закупки 
военного снаряжения, все это означает, что Сое­
диненные Ш таты несут непосредственную и 
большую ответственность за массовые убийства 
арабских рабочих на заводах и египетских детей 
в их школах.

144. Таким образом, арабская  нация, защ ищ ая 
свои права, имеет дело не только с И зраилем, 
но и вынуждена противостоять мощной военной 
машине Соединенных Штатов.

145. Соединенные Ш таты Америки и И зраиль  
намерены использовать плоды агрессии 1967 го­
да, чтобы вынудить арабский народ примирить­
ся и согласиться с преступлением 1948 года, 
когда народ Палестины был изгнан со своей ро­
дины и лишен права на самоопределение и суве­
ренитет.

146. Твердо и решительно поддерживая усилия 
братских арабских государств освободить свои 
территории, И рак  вновь заявляет  о том, что 
продолжающийся так называемый ближневос­
точный кризис и вытекающ ая отсюда угроза 
международному миру и безопасности являются 
прямым следствием лишения народа Палестины 
возможности осуществить его законные права 
на своей родине. И рак  твердо намерен безого­
ворочно поддерживать борьбу палестинцев за их 
законные права.

147. И ракская  Республика, полностью сознавая 
важное значение создавшейся на Ближнем Вос­
токе ситуации для международного мира и бе­
зопасности, считает, что справедливого мира, к 
которому стремится не только арабский народ, 
по и все народы мира, нельзя достичь без пол­
ного признания прав народа Палестины и без 
его участия как непосредственно заинтересован­
ной стороны в урегулировании проблемы, решить 
которую только он имеет неотъемлемое право.
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Планы, которые имеют целью навязать послед­
ствия агрессии нашему народу и игнорируют 
право народа Палестины на естественное суще­
ствование, принесут лишь новые трагедии и з а ­
кончатся полным провалом.

148. Совершенные недавно массовые убийства 
в Аммане и остальной части Иордании, когда 
были принесены в жертву тысячи ни в чем не 
повинных людей, являются трагическим приме­
ром последствий и судьбы подобных планов. 
Подозрительная роль Соединенных Ш татов в 
этих массовых убийствах была полностью и ясно 
продемонстрирована, когда они привели в состо­
яние готовности свои войска и флот и стали вы­
ступать с угрожающими заявлениями, у казы ва­
ющими на их намерения осуществить интервен­
цию. Эти события полностью подтвердили нашу 
уверенность в том, что основной целью так н а ­
зываемой американской мирной инициативы яв ­
ляется полная ликвидация народа Палестины и 
его героического сопротивления.

149. Вот уже двадцать лет палестинская про­
блема стоит на повестке дня Организации О бъ­
единенных Наций. Были приняты многочислен­
ные резолюции, отраж аю щ ие различную глубину 
понимания этой проблемы. Однако двадцать 
четвертая сессия Генеральной Ассамблеи О рга­
низации Объединенных Наций сделала важный 
и существенный шаг вперед в понимании реаль­
ной сути ближневосточного кризиса, приняв ре­
золюцию 2535 В (XXIV), в которой вновь под­
тверждаю тся неотъемлемые права народа П а л е ­
стины. Несмотря на то, что с момента принятия 
этой важной резолюции уже прошел год, для ее 
осуществления еще не были приняты позитивные 
меры; точно так же обстоят дела и со всеми ре­
золюциями, касающимися прав палестинцев. Но 
уж е сам факт принятия этой резолюции пред­
ставляет собой поворотный пункт в понимании 
международным сообществом палестинского во­
проса. В этой резолюции палестинский вопрос 
рассматривается в надлежащ ей перспективе, 
ибо она касается и его причины, и следствия, не 
ограничиваясь только его последствиями. П од­
тверждение неотъемлемых прав народа П алести­
ны явилось красноречивым и гуманным вы раж е­
нием высокой оценки и признания меж дународ­
ным сообществом длительного процесса борьбы 
и жертв, понесенных палестинским народом, и 
его героического сопротивления.
150. Незачем и говорить, что И ракская  Респуб­
лика считает палестинскую проблему краеуголь­
ным камнем своей внешней политики. Фактиче­
ски она вносит полную и непосредственную до­
лю  в огромную цену, которой арабская нация 
оплачивает сионистскую империалистическую 
агрессию. Поэтому И рак  заявляет  о своей твер­
дой решимости и впредь оказывать всемерную 
помощь и поддержку смелому и доблестному 
палестинскому сопротивлению. К тому же дви­
жение сопротивления доказало свою способ­
ность при всех обстоятельствах развиваться, 
продолжать свою борьбу и завладевать  умами п а ­

лестинцев. Иракское правительство считает, что 
это движение является единственным законным 
выразителем чаяний палестинского народа и 
единственной стороной, имеющей право высту­
пать от его имени. Д елегация И рака  на д вад ­
цать пятой сессии Генеральной Ассамблеи при­
зывает с этой трибуны все государства и нации, 
которые дорожат свободой и стремятся к миру 
и справедливости, поддерживать законные стрем­
ления народа Палестины к самоопределению и 
суверенитету, в соответствии с принципами Ус­
тава Организации Объединенных Наций.

151. Н а предыдущей сессии Генеральной А ссамб­
леи [1777-е заседание] я указал  на угрозу, воз­
никшую в результате кризиса, созданного нашим 
соседом, Ираном, который пытается аннулиро­
вать действие Ирако-иранского договора 1937 
года о границах. Этот договор определил раз и 
навсегда статус прибрежных и сухопутных гр а ­
ниц между Ираком и Ираном, чтобы положить 
конец любым разногласиям и спорам в этом от­
ношении.

152. Незачем и говорить, что, исходя из любых 
норм, авторитетно изложенных в международ­
ном праве, такой договор не может быть анну­
лирован в одностороннем порядке. Я информи­
ровал Ассамблею о сосредоточении иранских 
войск у наших границ и о нарушениях террито­
риального суверенитета И рака. Кроме того, я 
показал, что подобные акты представляют собой 
серьезное нарушение принципа уважения неру­
шимости договоров, международных о б яза­
тельств и Устава Организации Объединенных 
Наций. В интересах сохранения добрососедских 
отношений между И раком и Ираном необходи­
мо, чтобы наш сосед отказался от незаконных 
актов и продемонстрировал уважение к своим 
международным обязательствам. В прошлом 
году я такж е заявил, что иракское правительст­
во, которое твердо верит в принцип мирного 
урегулирования международных споров, готово 
признать решение Международного Суда по 
любому спору, который может возникнуть в свя­
зи с осуществлением договора 1937 года о гра­
ницах. Но вместо того, чтобы откликнуться на 
эту разумную, логичную и ответственную пози­
цию, Иран продолжает совершать свои незакон­
ные акты и нарушать суверенитет Ирака. Более 
того, в прошлом году на нашей восточной грани­
це создалась угрожаю щ ая и взрывоопасная си­
туация вследствие усиливающейся концентрации 
иранских войск и наглых и опасных попыток на­
рушить суверенитет Ирака.
153. Тем не менее в условиях этих продолжаю ­
щихся провокаций И рак  придерживался сдер­
жанной политики в надежде, что Иран займет 
ответственную позицию, совместимую с его м еж ­
дународными обязательствами и государственной 
практикой. В связи с этим И рак  обратился к 
Генеральному секретарю Организации О бъеди­
ненных Наций с просьбой направить специально­
го представителя, который мог бы убедиться в 
провокационном характере военных и других
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мер иранского правительства и непосредственно 
оценить, насколько необоснованны заявления 
И рана о том, что И рак  якобы осуществляет а н а ­
логичную концентрацию войск с нашей стороны 
границы. Но Иран, который имел возможность 
доказать  свое уважение к деятельности Гене­
рального секретаря и роли Организации О бъ­
единенных Наций в поддержании международ­
ного мира и безопасности, под различными 
предлогами отверг наше предложение.

154. Ближний Восток сверх меры страдает от 
последствий провокаций и агрессий. Соседнее с 
нами государство, Иран, обязано понять, что по­
пытки добиться расширения своей территории 
путем угрозы применения силы или нарушений 
норм международного права не только недопу­
стимы, но и обречены на провал.

155. Я вновь, как и в прошлом, призываю наш е­
го соседа, Иран, соблюдать положения действу­
ющего и сохранившего законную силу Договора 
о границах и в случае возникновения какого- 
либо спора по поводу толкования положений 
этого Договора прибегать к помощи М еж дуна­
родного Суда. Такая  позиция восстановила бы 
добрососедские отношения между нашими стра­
нами и расширила бы возможности сотрудниче­
ства в интересах обоих наших народов.

156. В своей внешней политике И рак  исходит из 
прогрессивных и гуманных принципов Партии 
арабского социалистического возрождения 
(БААС). Вследствие этого твердыми принципа­
ми внешней политики Иракской Республики яв ­
ляются: ликвидация всех форм колониализма, 
поддержка права народов на свободу и нацио­
нальный суверенитет, искоренение всех форм р а ­
совых предрассудков и дискриминации.

157. Район Арабского залива, который страдает 
от колониального присутствия и господства ино­
странных монополий, постоянно привлекает к 
себе особое внимание с пашей стороны. В своем 
выступлении по поводу празднования Н ацио­
нального дня И рака  в июле этого года прези­
дент Иракской Республики охарактеризовал ее 
политику в отношении этой важнейшей части 
арабского мира и подчеркнул важное значение 
ее будущего для наших национальных интересов. 
Президент Ахмед Хасап аль-Бакр  призвал к не­
медленной эвакуации всех английских войск из 
данного района и ликвидации всех империали­
стических баз. Он такж е подчеркнул, что Ирак 
полностью отвергает все заявления о «политиче­
ском вакууме» в этом районе в качестве пред­
лога для сохранения империалистического при­
сутствия там и оправдания иностранного вме­
шательства и эксплуатации. Утверждения о су­
ществовании «политического вакуума» являются 
не чем иным, как  «троянским конем» иностран­
ных империалистических кругов, который принес 
народам данного района лишь эксплуатацию, 
беспорядки и опасности. К ак сказал президент 
аль-Бакр, обеспечение мира и стабильности в 
этом районе мира «зависит от воли населяющего

его арабского народа в сотрудничестве с брат­
скими арабскими странами залива». Арабский 
залив принадлежит его коренному населению, а 
не захватчикам и колониальным поселенцам. 
И рак  отвергает идею замены одного иностран­
ного присутствия в Арабском заливе другим.

158. И рак  повторяет свое требование о выводе 
английских войск и ликвидации всех колониаль­
ных баз не только в северной, но и в южной ч а ­
сти залива, включая Оман и М аскат. Кроме то­
го, И рак  обращает внимание правительства Сое­
диненного Королевства на отрицательные и опас­
ные последствия, которые могут вызвать любые 
задержки, колебания и нерешительность в во­
просе о выводе его войск из этого района. Корен­
ное арабское население залива требует полной, 
независимости от иностранного империалистиче­
ского присутствия и господства иностранных 
монополий и отвергает все утверждения о чьих- 
либо интересах и влиянии, откуда бы они ни ис­
ходили. Дворцовые перевороты, подобные тем, 
которые недавно были инсценированы в М аскате 
и Омане, чтобы нейтрализовать растущее в н а ­
роде недовольство и сорвать объявленную наро­
дом Омана революционную борьбу за независи­
мость, прогресс и ликвидацию иностранных баз 
и монополий, никогда не смогут обмануть народ 
арабского юга.

159. Борьба арабского народа за независимость, 
свободу и единство делает  его естественным со­
юзником всех народов, борющихся за свободу 
и прогресс. Наш народ, который понес большие 
жертвы, отраж ая сионистскую и американскую 
агрессии, связан естественными узами дружбы  
и сочувствия с народом Вьетнама в его справед­
ливой борьбе против военной агрессии Соединен­
ных Ш татов и сайгонских марионеток. Жертвы, 
понесенные народом Вьетнама в борьбе за н еза­
висимость и единство, завоевали ему восхище­
ние всех народов мира и стали источником вдох­
новения для всех пародов, стремящихся к сво­
боде.

160. И ракская Республика, которая заявила о 
своем полном дипломатическом признании Вре­
менного революционного правительства Южного 
Вьетнама, полностью поддерживает справедли­
вую борьбу вьетнамского народа. Мы считаем, 
что единственной гарантией прочного мира в 
Юго-Восточной Азии явится безоговорочный и 
полный вывод всех американских войск из Ю ж ­
ного Вьетнама, что обеспечит народу Вьетнама 
возможность свободно осуществить свое право 
на самоопределение.

161. Замыслы американцев не ограничиваются 
Вьетнамом н Ближним Востоком, где И зраиль 
осуществляет их от имени Соединенных Штатов; 
они распространяются и на мирный народ К ам ­
боджи, который сохраняет свое единство, ней­
тралитет и независимость под руководством 
принца Сианука. Однако американские разве­
дывательные органы, которые овладели метода­
ми организации заговоров, имеющих целыо по­
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ставить у власти своих людей, организовали го­
сударственный переворот, направленный против 
законного правительства Камбоджи, в качестве 
предварительного шага для последующей интер­
венции Соединенных Ш татов в эту страну. Во­
оруж енная американская агрессия против К ам ­
боджи — это новый акт, который Соединенные 
Ш таты добавили к перечню их позорных поступ­
ков, имеющих целью натравить народы друг на 
друга и создать угрозу их миру и безопасности. 
Правительство Иракской Республики считает 
правительство .принца Сианука единственным 
законным правительством Камбоджи и призыва­
ет все свободолюбивые правительства мира по­
следовать его примеру в знак оппозиции поли­
тике Соединенных Ш татов и поддержки борьбы 
народа Камбоджи.

162. Несмотря на то, что с момента принятия 
Д екларации  о предоставлении независимости ко­
лониальным странам и народам прошло десять 
лет, многие районы мира и поныне страдают от 
колониального господства и угнетения. Народ 
И р ака  решительно поддерживает освободитель­
ные движения в Анголе, М озамбике и Гвинее 
(Бисау), а такж е борьбу народов Зимбабве и 
Намибии.

163. Правительство Иракской Республики- при­
зы вает Организацию Объединенных Наций при­
лож ить  все усилия в целях поддержки борьбы 
народов, находящихся под колониальным игом, 
и освободительных движений. Оно такж е призы­
вает все государства-члены и специализирован­
ные учреждения Организации Объединенных Н а ­
ций выполнить принятые всемирной О рганиза­
цией резолюции в поддержку борьбы против ко­
лониализм а и расовой дискриминации.

164. Празднование двадцать  пятой годовщины 
'Организации Объединенных Наций особенно яр ­
ко свидетельствует о вопиющем разрыве в х а ­
рактере применения одного из основных прин­
ципов, на которые опирается наша О рганиза­
ция, — я имею в виду принцип универсальности. 
О тказ предоставить Китайской Народной Респуб­
лике  ее законное место в Организации Объеди­
ненных Наций, хотя она представляет четвертую 
часть всего населения мира, ясно указывает на 
•одну из причин, по которым Организация О бъ­
единенных Наций не смогла обеспечить между­
народный мир и безопасность, что является ее 
первостепенным долгом.

165. Действия Соединенных Штатов, которые 
привели к возникновению этой ненормальной си­
туации, наносят большой ущерб репутации этой 
международной Организации и являются в а ж ­
ным фактором, противодействующим достиже­
нию Организацией Объединенных Наций своих 
высоких целей. *
166. Говоря о репутации и престиже О рганиза­

ции Объединенных Наций, следует помнить, что 
продолжаю щ аяся американская оккупация Ю ж ­
ной Кореи под флагом Организации Объединен- 
31 ых -Наций значительно способствует их паде­

нию. Правительство моей страны считает, что 
Организации Объединенных Наций уже давно 
пора ликвидировать ситуацию, которая делает 
ее препятствием к осуществлению стремлений 
корейского народа к единству и независимости 
и служит прикрытием незаконной американской 
оккупации Южной Кореи.

Г-н Хамбро (Н орвегия) вновь занимает место 
Председателя.

167. Огромное значение данной сессии делает 
особенно важными пункты, фигурирующие в ее 
повестке дня. Н а первом месте среди них стоит 
вопрос о рассмотрении мер по укреплению м еж ­
дународной безопасности. И ракская  Республика, 
которая разделяет со всем международным сооб­
ществом стремление укрепить международную 
безопасность, считает необходимым, чтобы Гене­
ральная Ассамблея приняла декларацию об у к ­
реплении международного мира и безопасности 
на основе уважения Устава Организации О бъ­
единенных Наций и принципов международного 
права, в которой подчеркивалось бы значение от­
каза  от угрозы силой или ее применения против 
политической независимости и территориальной 
целостности государств мира, уделялось бы 
должное внимание уважению признанных границ 
между государствами, невмешательству госу­
дарств во внутренние дела других государств, 
недопустимости территориальной экспансии и 
оккупации территории того или иного государ­
ства путем агрессии и уважению равных и суве­
ренных прав всех государств.

168. В повестке дня текущей сессии фигурирует 
много важных вопросов, особенно вопросы, к а ­
сающиеся разоружения и использования исклю­
чительно в мирных целях дна морей и океанов 
за пределами действия национальной юрисдик­
ции и эксплуатации их ресурсов для блага чело­
вечества, а такж е вопрос о ширине территори­
альных вод и связанные с этим вопросы.

169. И ракская  делегация придает особое значе­
ние развитию принципов Устава, касающихся 
дружественных отношений и сотрудничества 
между государствами.

170. Поскольку Специальный комитет по д р у ж е­
ственным взаимоотношениям 14 достиг догово­
ренности по ряду важных принципов, необходи­
мо, чтобы Генеральная Ассамблея приняла на 
этой исторической сессии декларацию о друж е­
ственных взаимоотношениях государств.
171. Одним из важных вопросов, которые пред­
стоит рассмотреть данной сессии Генеральной 
Ассамблеи, является вопрос об объявлении вто­
рого Десятилетия развития. Несмотря на наше 
большое разочарование, вызванное тем, что пер­
вое Десятилетие развития не достигло своих 
скромных целей, имеются обнадеживающие при­
знаки того, что второе Десятилетие развития до­

14 Специальный комитет по принципам международного 
права, касающимся дружественных взаимоотношений и со­
трудничества государств.
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стигнет лучших результатов, важнейшим из ко­
торых является провозглашенное социалисти­
ческими странами намерение участвовать во 
втором Десятилетии развития. Делегация И рака  
приветствует этот шаг, который будет иметь 
далеко идущие последствия-для роста экономи­
ки развивающихся стран в будущем. Кроме то­
го, хотя крайне важно планировать мировую 
стратегию в отношении второго Десятилетия 
развития, однако одного этого будет недоста­
точно, если все государства не будут действо­
вать в духе самоотверженности и полного со­
трудничества, чтобы добиться ее осуществления. 
Развитые государства должны предоставлять 
всемерную помощь развивающимся странам, в 
частности передавать им один процент от своего 
валового национального продукта.

172. Кроме того, развивающиеся страны д о л ж ­
ны понять, что они несут основную ответствен­
ность за развитие своей национальной экономики 
и увеличение объема производства. В аж н ей ­
шим аспектом этой политики является, п ож а­
луй, то, что развивающиеся страны должны осу­
ществлять контроль над своими природными ре­
сурсами и эксплуатировать их в национальных 
интересах, как  подчеркивалось в многочислен­
ных резолюциях Организации Объединенных 
Наций.

173. И рак  полностью сознает, что он в первую 
очередь ответствен за развитие своей экономики 
и повышение жизненного уровня своего народа. 
Поэтому он приступил к эксплуатации своих 
национальных ресурсов непосредственно своими 
национальными средствами, стремясь защитить 
своп законные национальные права и интересы 
от засилия иностранных монополий. Эти меры 
принимаются в дополнение к энергичным усили­
ям, направленным на развитие промышленности 
и сельского хозяйства страны. З а  первое Д еся ­
тилетие развития И р ак  достиг таких темпов ро­
ста валового национального дохода, которые 
значительно превышают темпы роста, ож идаю ­
щиеся в отношении развивающихся стран.

174. Кроме того, в плане национального разви­
тия на 1970— 1974 годы предусмотрено задание 
достичь годового прироста валового националь­
ного дохода в 7,1 процента. Это вдвое превыш а­
ет прирост населения и через 10 лет приведет к 
увеличению валового национального дохода в 
два раза.

175. Заканчивая свое выступление, я хотел бы 
отметить, что не намеревался давать  оценку де­
ятельности и достижений Организации Объеди­
ненных Наций за последнюю четверть века, оста­
вив эту задачу до юбилейной сессии, которая 
начнется через несколько дней.

176. Я считаю важным подтвердить, что И рак, 
как один из основателей Организации Объеди­
ненных Наций, всегда был верен букве и духу 
ее Устава и привержен принципу сотрудничест­
ва со всеми свободолюбивыми и миролюбивыми

странами, стремясь сделать принципы Устава 
основой международных отношений, с тем чтобы 
могли осуществиться надежды, возлагаемые на­
родами мира на нашу Организацию.

177. Г-н Д Е  П А Б Л О  П А Р Д О  (Аргентина) (го­
ворит по-испански):  Счастливым совпадением
является то, что в двадцать пятую годовщину 
существования Организации Объединенных Н а ­
ций Председателем Генеральной Ассамблеи и з­
бран выдающийся юрист, тесно связанный с де­
ятельностью нашей Организации. Мне приятно от 
имени правительства Аргентины поздравить вас, 
г-н Председатель, с этим избранием, а Генераль­
ную Ассамблею — с удачным выбором.

178. Мне хотелось бы такж е от имени делега­
ции Аргентины выразить благодарность г-же 
Энджи Брукс-Рандольф (Либерия) за ту работу, 
которую она проделала будучи Председателем 
двадцать четвертой сессии.

179. Правительство Аргентины хотело бы на 
этом форуме выразить делегации Объединенной 
Арабской Республики свое соболезнование и со­
чувствие по поводу недавней кончины ее прези­
дента, Его Превосходительства г-на Г ам аля Аб­
дель Насера. Смерть этого видного государст­
венного деятеля переживается не только ар аб ­
скими странами, она переживается всеми, кто 
ценил его способности активно содействовать ус­
тановлению мира на Ближнем Востоке.

180. Когда в 1945 году создавалась Организация 
Объединенных Наций, ее основатели преследо­
вали две главные цели: с одной стороны, торж е­
ственно провозгласить основные принципы м еж ­
дународного сообщества, с другой — установить 
правовые рамки в соответствии с социальными и 
политическими нуждами послевоенных лет. Обе 
цели были результатом исторического опыта че­
ловечества и неоспоримых стремлений и интере­
сов любой цивилизованной страны. П ровозгла­
шение целей и принципов Организации Объеди­
ненных Наций было, таким образом, воспринято 
как свидетельство эволюции н моральной зрело­
сти народов.

181. Необходимость постоянного регулирования 
международных отношений такж е коренится в 
истории государств. Различные философские и 
политико-юридические течения во все времена 
предлагали проекты нормативных структур, вы­
ходящих за пределы отдельного государства. Д о 
начала XX века международный мир обеспечи­
вался  в течение более или менее продолжитель­
ных периодов посредством соглашений, заклю ­
чаемых между великими державами, которые 
определяли основы мира и де-факто устанавли­
вали условия международной стабильности. Так 
называемое европейское содружество является 
ярким подтверждением этой концепции, которая 
ограничивала доступ неевропейских стран к ак ­
тивному участию в международной жизни.

182. Растущ ая демократизация международного 
сообщества и участие малых стран в решении



1854-е заседание — 30 сентября 1970 года

1

21

спорных вопросов помогли покончить с ограни­
ченным понятием международной системы и 
создать политико-юридическую структуру миро­
вого масштаба, основанную на согласии и рав­
ноправии государств, опирающихся, в свою оче­
редь, на распределение ответственности. Именно 
к этому стремилась Л ига Наций. Катастрофа 
второй мировой войны ясно показала, на какой 
стадии эта Организация долж на была прегра­
дить путь тенденциям, сделавшим ее неспособ­
ной поддерживать мир между народами.

183. Однако необходимость в международной 
нормативной системе наш ла отражение в р аз ­
личных международных документах и конферен­
циях со времени Атлантической хартии 1941 го­
да до конференции в Думбартон-Оксе в 1944 го­
ду. Конференция в Сан-Франциско приняла, н а ­
конец, Устав Организации Объединенных Наций, 
воплотив давние исторические устремления и от­
крыв новый этап регулирования международных 
отношений.

184. Не без основания можно полагать, что О р­
ганизация Объединенных Наций, связав идеи 
мира и безопасности с существованием соответ­
ствующего правового механизма, обеспечила бы 
международную стабильность и взаимопонима­
ние между народами.

185. Сегодня нетрудно убедиться в том, что если 
принципы как  таковые и имеют прежнюю силу, 
то претворение в жизнь многих из них является 
весьма относительным. Те, кто творит историю 
этой четверти века, могли бы с успехом исполь­
зовать в качестве связующей нити рассказ о по­
стоянных нарушениях самих этих принципов 
почти во всех районах земного шара. Они такж е 
могли бы найти подтверждение неэффективности 
многих мер, прекративших свое существование 
в тот самый момент, когда они были приняты.
186. Существует печально известное несоответ­
ствие между обсуждаемым институтом и реаль­
ностью. Мы здесь не имеем в виду несоответст­
вие, которое может существовать между тем, что 
должно быть, и тем, что происходит в действи­
тельности. М ы знаем, что идеал всегда предше­
ствует своему практическому воплощению. И сто­
рия показывает, в какой степени концепции, од­
нажды считавшиеся утопическими, превратились 
в конкретные и неоспоримые факты повседнев­
ной жизни.
187. Отмеченное противоречие между установ­
ленными нормами и действительностью имеет 
другое свойство. Мы отошли от эмпирических 
возможностей, которыми располагали, и иногда, 
кажется, забываем, что само существование н а ­
шей Организации зиждется на политической во­
ле составляющих ее государств. П ровозглаш е­
ния принципов недостаточно для того, чтобы 
они претворялись в жизнь, как  недостаточно и 
увеличивать число нормоустановительных меха­
низмов, если они не опираются на социальную 
действительность, которую призваны регулиро­
вать.

188. В то же время, если мы точно знаем, какие 
серьезные трудности испытывает наша Органи­
зация в решении основных проблем м еж дуна­
родного мира и безопасности, то трудно понять, 
почему мы из года в год соглашаемся с тем, что 
программа работы Организации Объединенных 
Наций перегружена требующими времени и 
средств второстепенными вопросами, которые 
заведомо не будут разрешены. Усиление бюро­
кратизма и разбухание бюджета нашей Органи­
зации, а такж е напрасное распыление ее усилий 
являются неизбежными последствиями такого 
положения.

189. Говорят о необходимости пересмотра Уста­
ва. С теоретической точки зрения мы не можем 
не согласиться с этой мерой, однако с практи­
ческой точки зрения мы полностью сознаем те 
почти непреодолимые трудности, с которыми при­
дется столкнуться. М ожет быть, было бы лучше 
приложить усилия для того, чтобы попытаться 
максимально использовать средства, предусмот­
ренные и одобренные Уставом, особенно те, ко­
торые касаются мирного разрешения конфлик­
тов, вместо того, чтобы пытаться осуществить 
маловероятный пересмотр Устава. Если мы хо­
тим, чтобы наши планы были практически осу­
ществимы, мы не должны забывать, что те ме­
ры, которые принимаются на Генеральной Ас­
самблее или на заседаниях Совета Безопасно­
сти, требуют для своего осуществления соответ­
ствующих финансовых ресурсов. Игнорирование 
этого элементарного обстоятельства зачастую 
вызывает серьезные нарушения в работе.

190. Организация Объединенных Наций будет 
тем, чем ее захотят сделать государства-члены. 
Трудность заключается в том, что в той мере, в 
какой мы ограничиваем наше активное участие 
или пренебрегаем изучением наших возможно­
стей, мы затрудняем воплощение в жизнь прин­
ципов и целей Устава, что влечет за собой угро­
зу международному миру н безопасности.

191. Понятны недоверие и разочарование, с ко­
торыми многие наши современники относятся к 
деятельности Организации Объединенных Н а ­
ций. Мы, как представители государств, состав­
ляющих эту Организацию, должны быть честны 
по отношению к самим себе и занимать критиче­
скую позицию, которая позволила бы нам объ ­
ективно оценить наши успехи и неудачи.

192. Д л я  того чтобы сделать такой анализ, мы 
могли бы разделить все проблемы на три вида: 
во-первых, проблемы, которые были полностью 
или частично разрешены. В этом случае наша 
удовлетворенность всем совершенным оправда­
на. Во-вторых, хронические вопросы, которые 
уже много лет не находят решения. В этом слу­
чае наше разочарование обоснованно и необхо­
димо принять срочные и эффективные меры для 
устранения структурных и функциональных не­
достатков Организации Объединенных Наций. 
В-третьих, новые проблемы, вызванные появле­
нием факторов, которые изменили международ­
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ное положение. В этом случае мы должны дейст­
вовать достаточно решительно, чтобы эти во­
просы вошли в первую категорию, а не увеличи­
ли число проблем, составляющих вторую группу.

193. К первой группе проблем относится пробле­
ма деколонизации. Процесс деколонизации стал 
одним из замечательных явлений нашего време­
ни. Новые государства, достигнув полного суве­
ренитета, стали активными субъектами меж ду­
народной системы. Принцип самоопределения 
народов нашел здесь правильное применение, и 
его соблюдение способствовало обогащению 
международной политической деятельности. Р е ­
золюция 1514 (XV), десятая годовщина которой 
скоро будет отмечаться, способствовала ускоре­
нию распада колониального режима и обеспече­
нию большего равноправия между народами 
земного ш ара по крайней мере в политическом 
отношении. Аргентина твердо убеждена в том, 
что процесс деколонизации должен быть полно­
стью доведен до конца.

194. Поэтому мы по-прежнему озабочены поло­
жением в территориях на юге Африки, которые 
продолжают находиться под колониальным уп­
равлением. В этом районе положение такж е ос­
тается неспокойным из-за существования прави­
тельства, которое незаконно удерживает власть 
в Южной Родезии, из-за расовой дискриминации, 
являющейся следствием политики апартеида, и 
непризнания авторитета Организации О бъеди­
ненных Наций в Намибии, чему все мы являем ­
ся свидетелями.

195. В этой связи я хочу обратиться к вопросу, 
который имеет важное значение для Аргентин­
ской Республики: к вопросу о Мальвинских ост­
ровах. Правительство нашей страны, верное 
традициям своей дипломатии, было согласно 
вести переговоры с Соединенным Королевством 
по спорному вопросу о суверенитете над этими 
островами. В своих действиях оно руководство­
валось духом и буквой резолюции 2065 (XX), 
одновременно подтверждая свою твердую реши­
мость, которую разделяет весь аргентинский на­
род, вновь присоединить к своей национальной 
территории Мальвинские острова. Со времени 
окончания предыдущей сессии Генеральной Ас­
самблеи по этому вопросу велись переговоры на 
дипломатическом уровне. С особым интересом 
мы ведем переговоры относительно проблемы 
коммуникаций между островами и континенталь­
ной аргентинской территорией, поскольку счи­
таем, что они являются первыми шагами на пути 
решения этого вопроса. Мы своевременно пред­
ставим информацию о результатах этих перего­
воров.

196. Те, кто своим голосом на этом форуме спо­
собствовал тому, чтобы Аргентина и Соединен­
ное Королевство начали переговоры с целью по­
кончить с положением, противоречащим резолю­
ции 1514 (XV), поняли, что деколонизация яв л я ­
ется необратимым процессом, не допускающим 
исключений. В то же время ясно, что вопрос о

Мальвинских островах несомненно является пре­
пятствием в деле укрепления отношений, кото­
рые должны все теснее связывать Аргентину и 
Соединенное Королевство. Поэтому решение 
данной проблемы не должно затягиваться. П р а ­
вительство нашей страны подтверждает свое 
право вновь поставить вопрос о Мальвинских 
островах перед Ассамблеей, если переговоры не 
будут иметь успеха или слишком затянутся.
197. Мы считаем, что следует срочно решить все 
эти вопросы, чтобы они не перешли во вторую 
группу вопросов, о которой я упоминал, то есть 
чтобы они не оказались в разряде нерешенных.
198. .К этой же категории вопросов относится 
проблема всеобщего и полного разоружения. 
Если учесть влияние качественного развития но­
вых видов оружия на жизнь мирового сообщест­
ва, трудно предположить, чтобы усилия, направ­
ленные на смягчение политической напряженно­
сти внутри этого сообщества, увенчались проч­
ным успехом, пока количество оружия в арсена­
лах великих держ ав  остается неизменным или 
увеличивается.
199. Поэтому правительство нашей страны при­
дает важное значение двусторонним перегово­
рам, начатым Соединенными Ш татами и Совет­
ским Союзом, по вопросу о стратегических во­
оружениях, однако считает необходимым напом­
нить, что следует принять срочные меры для 
достижения ядерного разоружения в рамках все­
общего и полного разоруж ения под эффективным 
международным контролем.
200. Аргентина продолжает активно участвовать 
в работе Совещания Комитета по разоружению, 
убежденная в жизненной важности поисков пу­
тей, ведущих к взаимопониманию, которое по­
могло бы устранить угрозу ядерной катастрофы.
201. Упомянутое Совещание представило на р ас­
смотрение нынешней сессии проект договора о 
запрещении размещения на дне морей и океа­
нов и в его недрах ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтож ения15. Д о ку ­
мент, по которому мы должны высказаться, со­
держит значительные изменения по сравнению 
с документом, рассматривавшимся на двадцать  
четвертой сессии Генеральной Ассамблеи. Н еко­
торые изменения направлены на то, чтобы з а ­
щитить законные интересы прибрежных госу­
дарств и в то ж е  время не допустить, чтобы по­
ложения, связанные с проверкой, предрешали 
вопросы морского права; всем этим принципам 
Аргентина придает особое значение, о чем сви­
детельствует ее активное участие в пересмотре 
предыдущего проекта. Мы одобряем текст проек­
та в том виде, как  он представлен Генеральной 
Ассамблее, и надеемся, что он будет одобрен 
подавляющим большинством государств — чле­
нов Организации.
202. Совещание Комитета по разоружению про­
долж ает изучать вопрос о химическом и бакте­

15 Официальные документы Комиссии по разоружению , 
Дополнение за 1970 год, документ ОС/233, приложение А.
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риологическом (биологическом) оружии на ос­
новании обоих проектов договора и других пред­
ставленных ему предложений. Комитет занялся 
рассмотрением одновременно обоих видов ору­
жия и уделяет серьезное внимание политическим 
и техническим аспектам, относящимся к этой 
теме. Мое правительство придает особое значе­
ние вопросу о способах проверки, которые н уж ­
но будет принять. Мы надеемся, что Генераль­
ная Ассамблея будет рекомендовать Комитету 
продолжать эту трудную, но необходимую р а ­
боту.

203. В докладе Комитета отмечается, что вы ра­
ботка детальной программы всеобщего и пол­
ного разоружения является одной из основных 
задач Комитета. Мы считаем уместным повто­
рить, что целью программы должно быть всеоб­
щее и полное разоружение под эффективным 
международным контролем. В связи с различ­
ными обстоятельствами мы уже обращ али вни­
мание на отрицательные последствия частичных 
мер, которые в силу своего дискриминационного 
характера на деле являются «разоружением бе­
зоружных» и реально не способствуют достиже­
нию подлинного всеобщего сокращения воору­
жений.

204. Нет сомнения в том, что ближневосточный 
конфликт является одним из типичных случаев, 
еще не нашедших решения в рамках О рганиза­
ции Объединенных Наций. Будем надеяться, что 
обнадеживаю щие симптомы, которые уж е нача­
ли  проявляться, помогут рассеять взаимное не­
доверие сторон. Таким образом, можно будет 
сделать первые шаги в направлении эффектив­
ного осуществления резолюции 242 (1967) Сове­
та Безопасности, принятию которой в большей 
мере способствовала Аргентина. Мы считаем, 
что эта резолюция указывает правильный путь 
к миру. Мое правительство еще раз выражает 
т ак ж е  уверенность в том, что миссия Ярринга 
может служить средством достижения взаимо­
понимания, и будет продолжать сотрудничать 
(путем участия аргентинских офицеров) в на­
блюдении за прекращением огня в зоне Суэцко­
го канала.

205. .Положение в Юго-Восточной Азии такж е 
вызывает серьезное беспокойство. Эта трудная 
проблема может быть решена, если будут про­
долж ены  переговоры между непосредственно 
заинтересованными сторонами в духе принципов 
Устава. Постоянные отсрочки, мешающие ско­
рейшему урегулированию этого нарушения ми­
ра, не отвечают целям Организации Объединен­
ных Наций.

206. В этой связи мы не можем забывать о по­
стоянной опасности, которой подвергаются те, 
кто в качестве журналистов находится в районах 
вооруженных столкновений, чтобы с наибольшей 
эффективностью и достоверностью выполнить 
трудную миссию по информированию мирового 
общественного мнения о ходе борьбы. Принцип 
уважения прав человека в вооруженных конф­

ликтах требует особого подхода к корреспонден­
там, работающим в условиях военных действий. 
Н аш а страна готова принять участие в выработ­
ке правил, гарантирующих большую безопас­
ность тем, кто занят выполнением этой важной 
задачи.

207. Положение на Ближнем Востоке и в Юго- 
Восточной Азии вызывает озабоченность между­
народного сообщества не только по причине не- 
прекращающихся жертв, но и потому, что такие 
ситуации могут поставить под угрозу безопас­
ность всей международной системы, несмотря на 
их явно региональный характер. М ы хорошо 
знаем, что поставленные здесь на карту интере­
сы выходят за рамки интересов непосредствен­
ных участников борцбы. Эти проблемы о б яза­
тельно упоминаются в выступлениях на нынеш­
ней сессии Генеральной Ассамблеи. Отрицатель­
ная сторона периодических повторений заклю ча­
ется в том, что анализируемые нами проблемы 
теряют свою остроту. Нет ничего более опасного, 
чем свыкнуться с войной н разрушением и ду­
мать, что то и другое — неизбежные явления лю ­
бого исторического периода. 'П оэтому настойчи­
вое возвращение к этим конфликтам должно рас­
цениваться не как  еще одна риторическая фраза , 
а как свидетельство нашей истинной озабоченно­
сти.

208. В первую группу упомянутых проблем, то 
есть проблем последнего времени, следует вклю ­
чить вопрос, заслуживающ ий особого внимания, 
поскольку он тесно связан с проблемами между­
народного мира и безопасности. Речь идет о со­
вершении актов насилия и террора, являющихся 
настоящими преступлениями, подпадающими 
под действие международного уголовного права. 
Насилие и подрывная деятельность приняли, 
особенно в Латинской Америке, такой размах, 
что в отдельных случаях затрагиваю т устои м еж ­
дународного правопорядка. Если мы хотим на 
нашем континенте действительно проявлять тер­
пимость, являющуюся главным атрибутом всякой 
демократии, нельзя допускать осуществляемого 
без разбора насилия, которое, будучи совершен­
ным под предлогом достижения сомнительных 
политических идеалов, грозит перейти в преступ­
ления, оскорбляющие человеческое достоинство. 
Аргентинский народ категорически отвергает 
эти явления, которые противоречат его образу 
жизни и вдохновляющей его философии сво­
боды.
209. В Организации американских государств 
Аргентинская Республика высказалась за необ­
ходимость квалифицировать и, следовательно, 
предупреждать и наказывать этот тип преступ­
лений. Аргентинское правительство понимает, что 
каждое государство может принимать те меры, 
которые сочтет необходимыми для подавления 
актов, посягающих на порядок и безопасность 
его собственной территории. Однако уверенность 
в том, что во многих случаях террористы и по­
хитители получают ту или иную помощь извне, 
будь то деньгами, оружием или в форме подго­
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товки, заставляет задуматься о необходимости 
осуществления конкретных действий во всемир­
ном масштабе, чтобы подобные личности не 
смогли избежать правосудия. Четыре дня назад, 
26 сентября, М ежамериканский юридический ко­
митет одобрил проект конвенции относительно 
терроризма и похищения лиц с целью вымога­
тельства, который будет представлен на рассмот­
рение правительств стран — членов Организации 
американских государств. Следует отметить, что 
статья 10 проекта предусматривает, что он от­
крыт «для подписания как государствами — 
членами Организации американских государств, 
так  и любым государством— членом О рганиза­
ции Объединенных Н аций или любым другим 
государством, приглашенным Генеральной Ас­
самблеей Организации американских государств 
подписать его».

210. Учащающиеся случаи воздушного пиратст­
ва заслуживают единодушного осуждения со 
стороны всех государств, которые составляют 
нашу Организацию. Аргентина считает, что О р­
ганизация Объединенных Наций долж на при­
нять соответствующие меры, чтобы не допустить 
повторения подобного рода преступлений.

211. Теперь я хочу остановиться на одном из 
наиболее важных пунктов повестки дня д вад ­
цать пятой сессии Генеральной Ассамблеи, к а ­
сающемся второго Десятилетия развития О р га­
низации Объединенных Н аций и плана глобаль­
ной стратегии, который мы должны утвердить 
на юбилейной части нынешней сессии. Долог 
путь, пройденный за последние годы в целях 
практического осуществления принципов Устава, 
касающихся международного сотрудничества 
для достижения экономического и социального 
прогресса всех народов. Яркий пример тому — 
события десятилетия 60-х годов, когда впервые 
была предпринята попытка создать равенство 
возможностей для стран с разной степенью р аз ­
вития путем концентрации усилий, направленных 
на достижение конкретных целей развития. В эти 
годы четко проявились запросы развивающихся 
стран и началась напряженная многосторонняя 
деятельность.

212. В различных специализированных учреж де­
ниях Организации Объединенных Наций, в 
Экономическом и Социальном Совете и на сес­
сиях Генеральной Ассамблеи нам удалось в по­
следние годы определить элементы, являющиеся 
основой усилий самих государств и международ­
ного сотрудничества. Они нашли отражение в 
большом количестве документов, касающихся 
общих и секторальных целей экономического и 
социального развития. В отношении этих целей 
в некоторых случаях существует единодушное 
согласие, а в других — решительное желание 
пойти на компромисс.

213. Изучение окончательных форм соглашений 
по политическим мерам, направленным на д о ­
стижение целей, находится сейчас на последней 
стадии, причем хорошим предзнаменованием я в ­

ляется то, что переговоры ведутся не по сути 
рассматриваемого вопроса, а лишь о сроках осу­
ществления этих мер. Один лишь этот факт слу­
жит свидетельством того духа, с которым м еж ­
дународное сообщество вступает в десятилетие 
70-х годов, призванное претворить в жизнь сог­
ласованные меры по обеспечению целей разви­
тия.

214. З а  проведение в жизнь этих мер будут не­
сти равную ответственность как развитые, так и 
развивающиеся страны. Речь идет о том, чтобы 
объединить усилия и присовокупить к солидар­
ности более развитых стран твердую решимость 
других народов уверенно и безостановочно про­
двигаться по пути собственного развития. Б ес­
плодная конфронтация или бездеятельность по­
лучающего помощь лишь затягивают решение 
проблем и играю т на руку тем, кто делает ставку 
на инертность. Поэтому мы верим в примирение 
интересов. Н аш а стратегия долж на заключаться 
в скорейшем принятии целого ряда позитивных 
решений, которые, постепенно включая новые 
меры или расширяя арсенал испытанных 
средств, поднимают на все более высокую и зн а ­
чительную ступень экономическое сотрудничест­
во между членами этой Организации. Лишь т а ­
ким путем будут достигнуты рубежи, намечен­
ные на второе Десятилетие развития О рганиза­
ции Объединенных Наций.

215. Одним из факторов, оказавших наибольшее 
влияние на историю последних двадцати пяти 
лет, явился грандиозный прогресс науки и тех­
ники. Наша эпоха была названа эрой научной 
цивилизации. Это определение не является про­
извольным. Никогда до сих пор человек не был 
так  зависим от рационального господства над 
природой. Никогда до сих пор научные открытия 
и их незамедлительное применение в технике 
не влияли так  существенно на изменение чело­
веческих и межгосударственных отношений. 
Страны, не располагающие соответствующими 
средствами для полного использования достиже­
ний науки и техники, непременно окажутся в 
хвосте исторического процесса. В настоящее вре­
мя власть интеллекта превратилась в четвертый 
сектор экономики, и развитые общества по су­
ществу являются «обществами науки».

216. Аргентинская Республика готова чаще 
практиковать заключение с другими государст­
вами соглашений о научно-техническом сотруд­
ничестве и взаимной помощи в этой области. 
Она поддержит такж е в Организации Объеди­
ненных Наций, как она это делает в Организа­
ции американских государств, все проекты, со­
действующие фундаментальным исследованиям 
и передаче технических достижений. Мы пони­
маем, что без такой передачи и без активизации 
международного сотрудничества в области науч­
ных исследований окажутся напрасными другие 
усилия, направленные на преодоление разрыва, 
существующего сегодня между странами с р а з ­
ным уровнем развития.



1854-е заседание — 30 сентября 1970 года 25

217. Мы твердо убеждены в том, что многосто­
роннее сотрудничество, которое осуществляют 
специализированные учреждения, прежде всего 
П рограмма развития Организации Объединен­
ных Наций, является наглядной демонстрацией 
того, чего может достичь Организация Объеди­
ненных Наций, когда существует политическая 
готовность пойти на компромисс в деле оказания 
помощи.

218. Современные наука и техника, превратив­
шись в решающий фактор международной ж и з ­
ни, открыли новые сферы правового регулирова­
ния отношений между государствами. Одной из 
этих сфер стало дно морей и океанов. Аргентин­
ская Республика считает, что дно морей и океа­
нов за пределами действия национальной юрис­
дикции должно рассматриваться как  общее н а ­
следие человечества. Достойно сожаления, что 
Комитет по мирному использованию дна морей 
и океанов за пределами действия национальной 
юрисдикции не достиг соглашения относительно 
декларации принципов, с тем чтобы представить 
ее на одобрение данной сессии Генеральной Ас­
самблеи, в соответствии с положениями резолю­
ции 2574 В  (XXIV). Аргентинская Республика 
считает, что декларация принципов долж на от­
р аж ать  соответствие правовых норм изменениям 
в международной жизни.

219. К ак только Комитет определит режим рай­
она морского дна за пределами действия нацио­
нальной юрисдикции, целесообразно будет соз­
вать конференцию по различным вопросам мор­
ского права. Указанная конференция призвана 
рассмотреть все те аспекты, которые должны 
быть пересмотрены или переработаны в резуль­
тате возникновения интересов или ситуаций, 
требующих нового международно-правового ре­
гулирования. Тем самым мы будем действовать 
в соответствии с принципом, утвержденным Ге­
неральной Ассамблеей в резолюции 2574 В 
(XXIV).

220. Аргентина хочет выразить свое удовлетво­
рение работой, проделанной Специальным коми­
тетом по принципам международного права, к а ­
сающимся дружественных взаимоотношений и 
сотрудничества государств. Н аш а страна имела 
честь активно участвовать в работе этого Специ­
ального комитета со времени его основания в 
1964 году и постоянно стремилась вносить наи­
более конструктивный вклад в его деятельность. 
М ы считаем, что проект окончательно вырабо­
танной декларации [А/8082, пункт 5] является 
важным документом для кодификации и про­
грессивного развития основных принципов м еж ­
дународного права, и готовы оказать ему самую 
широкую поддержку, когда Генеральная Ассамб­
лея будет его рассматривать.

2 21. Когда двадцать пять лет назад  в Сан-Ф ран­
циско был подписан Устав Организации О бъ­
единенных Н аци й ,. исполнилось ровно 150 лет с 
момента опубликования одной краткой, но про­
никнутой пророчеством работы. В 1795 году И м ­

мануил Кант опубликовал в своем родном городе 
Кёнигсберге работу «О вечном мире». В ней он 
стремился показать, что всеобщий мир является 
не только желательным и достижимым, но также 
необходимым и неизбежным. Д л я  его достиже­
ния необходим международный порядок, осно­
ванный на законе, который признавали бы все 
страны. Таким образом, «любое государство, д а ­
же самое малое, могло бы ожидать уважения 
своей безопасности и прав не в силу своей соб­
ственной мощи или собственного определения 
закона, а лишь в силу существования великого 
сообщества наций, признающих законы, которые 
приняты этой единой волей».

222. В наше время важно то, что эта единая во­
ля к  мнру, воспринимаемая как неделимая цен­
ность, приобрела универсальный характер. Воз­
можно, сама стабильность международной си­
стемы требует в качестве условия не игнориро­
вать реальные факты действительности совре­
менного мира. Если это так, то можно задать 
вопрос: до какой степени можно примирить эту 
озабоченность с недостаточно универсальным 
характером Организации Объединенных Наций?

223. В ходе выступления мы упомянули целую 
серию явлений, которые нас беспокоят в силу 
того, что угрожают миру или препятствуют эф ­
фективному осуществлению международного со­
трудничества. Я думаю, что нетрудно согласить­
ся с нашим анализом. Однако он не был бы 
полным, если бы мы не упомянули в качестве 
неоспоримой заслуги нашей Организации факт 
локализации и урегулирования некоторых конф­
ликтов, которые могли бы иметь серьезные по­
следствия для международного мира и безопас­
ности. Организация Объединенных Наций эф ­
фективно способствовала тому, чтобы мы не з а ­
бывали о той опасности, которой подверглось 
бы все человечество в случае всеобщего конф­
ликта. В этом смысле представляет интерес не­
давно заключенное соглашение между Ф едера­
тивной Республикой Германии и Союзом Совет­
ских Социалистических Республик, которое по­
служит разрядке напряженности в Европе.

224. Сто лет назад великий аргентинский мысли­
тель Хуан Баутиста Альберди говорил:

«Война — это правосудие, которое каждый 
творит сам из-за отсутствия мировой справед­
ливости. Мировая справедливость отсутствует, 
поскольку в мире нет единства, и он все еще 
не образует единого международного сообще­
ства. Следовательно, для устранения войны 
необходимо помочь миру консолидироваться в 
государство государств, в общество обществ, 
в нацию наций, в нечто единое и целое, у т ­
верждающее справедливость, которую сегодня 
каждый утверждает сам посредством войны».

225. В 1970 году мы уже имеем эту «нацию н а­
ций». Если справедливость навязывается угро­
зой пли применением силы н если человек еще 
не везде утвердил свое человеческое достоинст­
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во, ответственность за это будущее возложит 
на нас.

226. Руководствуясь своими международными 
обязательствами, Аргентинская Республика бу­
дет продолжать придерживаться принципа сво­
боды действий в своей внешней политике в мире, 
который становится все более взаимозависимым, 
и приложит все свои силы, чтобы претворить в 
жизнь стремление к миру и сотрудничеству, ко­
торое двадцать пять лет назад  было воплощено 
в Уставе Организации Объединенных Наций.

227. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Теперь я приглашаю выступить представителей, 
которые хотят осуществить свое право на ответ.

228. Г-н эз-ЗАЙЯТ (Объединенная Арабская 
Республика) (говорит по-английски):  П амятуя 
о словах, в которых постоянный представитель 
Соединенных Ш татов при Организации О бъеди­
ненных Наций посол Чарльз Пост говорил вче­
ра об отношениях между нашими странами, и 
внимательно заслуш ав его сегодня, я хочу сос­
латься на один из пунктов его сегодняшнего з а ­
явления, хотя я не буду полностью приводить это 
заявление. Он сказал, что возобновление миссии 
г-на Ярринга потребует прежде всего принятия 
серьезных мер для восстановления и укрепления 
уверенности в том, что соглашение о прекращ е­
нии огня и военных действий вдоль Суэцкого к а ­
нала будет надежным. Это не полная выдержка 
из его выступления, но данные слова фигуриру­
ют в отчетах заседания.

229. Если в своем заявлении г-н Пост имеет в 
виду такие утверждения, с какими здесь позав­
чера выступил министр иностранных дел И зр аи ­
ля [1851-е заседание], то делегация Объединен­
ной Арабской Республики считает своим долгом 
пролить свет на это необоснованное заявление в 
интересах Ассамблеи и ее членов, в том числе и 
делегации Соединенных Штатов. Израильтяне 
стремятся, конечно, убедить каждого, что прави­
тельство И зраиля было и остается готовым всту­
пить в переговоры со Специальным представите­
лем Генерального секретаря послом Яррингом 
в целях осуществления резолюции 242 (1967) Со­
вета Безопасности, предусматривающей вывод 
его оккупационных войск и справедливое урегу­
лирование вопроса о палестинцах.

230. Ранее отмечалось, а теперь указывается в 
заявлении делегации Соединенных Штатов, что, 
поскольку Объединенная Арабская Республика 
якобы — повторяю, якобы — переоборудовала и 
разместила новые установки для запуска ракет 
САМ-2 и САМ-3 в зоне Суэцкого канала, путь к 
переговорам с г-ном Яррингом блокирован, что 
Израиль находится в невыносимом положении и 
что он ничего не сможет сделать, пока это пре­
пятствие не будет устранено. И это говорится д а ­
же после того, как  Соединенные Ш таты постави­
ли недавно Израилю  колоссальное количество 
современного оружия.

231. Я хочу лишь официально заявить о д екла­
рации Тель-Авива (И зраиль), о которой сооб­
щило американское агентство Ассошиэйтед 
Пресс, сделанной устами человека, который, ко­
нечно, несет ответственность за военную мощь 
и операции И зраиля, генерала Моше Д аян а.  Он 
выступил с этой декларацией 5 мая 1970 года. 
Генеральная Ассамблея помнит, конечно, что 
так  называемая американская инициатива была 
предпринята во второй половине июня 1970 года. 
Мы получили о ней сообщение в Каире 19 июня. 
7 августа 1970 года Генеральный секретарь н а ­
правил письмо в Совет Безопасности 16. Посол 
Ярринг смог приступить к осуществлению мер, 
которые он назвал официальным началом его 
переговоров, только 24 августа, в тот самый 
день, когда израильский представитель отпра­
вился на родину за инструкциями. 'Только тогда, 
после 24 августа, были обнаружены ракеты и 
фактически был изыскан предлог, чтобы найти 
выход из положения и отказаться от инициативы 
Соединенных Штатов, не отказываясь  от их ору­
жия и их военной и финансовой помощи. В со­
общении агентства Ассошиэйтед Пресс из Тель- 
Авива в тот день, 5 мая 1970 года, почти за 
15 недель до этого открытия, о генерале Д аяне  
говорилось следующее:

«Министр обороны И зраиля Моше Д аян  
предложил Египту согласиться на безогово­
рочное и неограниченное прекращение огня. 
Выступая вчера на студенческом митинге в 
Хайфе, Д аян  сказал: „Правительство, — то
есть правительство И зраиля, — готово вновь 
пойти на безоговорочное и неограниченное 
прекращение огня, даж е  если это позволит 
Египту переоборудовать и разместить новые 
установки для запуска ракет САМ-3. Мы гото­
вы согласиться на это, ибо мы искренне стре­
мимся к прекращению огня, ибо это положит 
конец войне и откроет путь к достижению к а ­
кого-либо соглашения”».

232. 5 мая установки для запуска ракет САМ-3— 
а ракеты САМ-2 менее опасны, конечно, для низ­
ко летающих израильских бомбардировщиков,— 
«размещенные в зоне Суэцкого канала», не по­
мешали бы открытию «пути» к мирному урегу­
лированию.

233. Но впоследствии, после того как президен­
том Насером была проявлена государственная 
мудрость, выразившаяся в его согласии с амери­
канской инициативой, государству, которое все 
еще проводит политику экспансии, понадобился 
предлог, чтобы уйти от этой инициативы, на­
правленной на то, чтобы избежать конфронта­
ции, способной обеспечить мир и границы, кото­
рые положат конец его экспансии. Понадобилось 
найти какое-то препятствие. Таким препятствием 
явилось именно то, что, как заявил 5 мая ми­
нистр обороны, отвечающий за безопасность И з ­

16 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, двад­
цать пятый год, Пополнение за июль, август и сентябрь- 
1970 года, документ 5/9902.



1854-е заседание — 30 сентября 1970 года 27

раиля, не помешало бы открыть путь к мирному 
урегулированию. Так был найден предлог в ви­
де «переоборудования и размещения новых р а ­
кетных установок».

234. Г-н В А К И Л Ь  (Иран) (говорит по-француз­
ски):  Прошу извинить меня за то, что я попро­
сил слова в столь поздний час, но я хочу заве­
рить Ассамблею в том, что мое заявление будет 
кратким.

235. М ногоуважаемый министр иностранных дел 
И рака  во время своего выступления рассказал 
о  разногласии, которое существует между его 
страной и моей, но нарисованная им картина не 
соответствует действительности. В прошлом го­
ду министр иностранных дел И рана и я лично 
д важ ды  опровергали обвинения, которые он се­
годня вновь выдвинул. Впрочем, в направлен­
ных мною от имени моего правительства пись­
мах Совету Безопасности я изложил факты 17.

236. Министр иностранных дел Ирана, включен­
ный в список ораторов завтрашнего заседания, 
даст необходимые разъяснения по поводу неко­
торых утверждений, что будет, кстати, всего 
лишь повторением того, что мы уже сказали. 
Однако я хочу теперь же отметить два факта.

237. Во-первых, если Договор о границах, з а ­
ключенный в 1937 году, утратил силу и перестал 
выполняться, то в этом повинен именно И рак. 
Во-вторых, министр иностранных дел И рака, го­
воря о Персидском заливе, воды которого омы­
вают все побережье нашей страны, назвал его 
«Арабским заливом». Когда он говорит, что ж е ­
лает  ухода колонизаторов, нам остается только 
полностью присоединиться к этому пожеланию. 
Мы только этого и хотим, и мы всегда говорили 
Ираку, что желаем  восстановления наших отно­
шений на основе добрососедства, свободного от 
любых последствий колониализма. Но, когда он 
называет Персидский залив «Арабским» и свя­
зывает это с вопросом о колониализме, стано­
вится понятно, что, возможно, мы имеем дело с 
новой формой колониализма. Поскольку заш ла 
речь о заливе, я спрашиваю представителей, к а ­
кое название этого залива вы выучили в школе? 
Зачем  ж е это изменение? Почему нужно давать  
заливу неправильное название? Р азве залив не 
принадлежит стране, чье побережье он омывает 
своими водами от края и до края? М ожет ли 
страна, которая имеет всего лишь несколько ки­
лометров побережья, присваивать себе право 
искажать название залива? Мы вынуждены отыс­
кивать причину этой фальсификации. Мне к а ­
жется, что сам представитель И р ака  связал два 
понятия: «колониализм» и «Арабский залив».
Залив  был и останется Персидским. Залив  всег­
да  назывался Персидским. Обратите внимание, 
что мы не называем его «Иранским», мы назы ва­

17 Там же, двадцать четвертый год, Дополнение за ап­
рель, май и июнь 1969 года, документы 8/9190 и 8/9200; 
и там же, Дополнение за июль, август и сентябрь 1969 го­
да, документ 8/9425.

ем его Персидским. Зачем же нужно давать  з а ­
ливу неправильное название? Если вы действи­
тельно хотите, чтобы наши отношения строились 
на основе добрососедства, зачем ж е менять это 
название?

238. Что касается других вопросов, о которых я 
упоминал, министр иностранных дел И рана даст 
завтра необходимые разъяснения.

239. Г-н эш -Ш И Б И Б  (Ирак) (говорит по-анг­
лийски):  Д олж ен сказать, что я удивлен тем, что 
представитель И рана счел необходимым отве­
тить на очень обоснованное и логичное заявл е­
ние министра иностранных дел моей страны, 
сделанное им на утреннем заседании Ассамблеи. 
К ак разъяснил министр иностранных дел моей 
страны, в нашем распоряжении имеется дейст­
вующий договор, который определяет границы 
между Ираком и Ираном. И ран счел уместным 
в одностороннем порядке аннулировать этот дей­
ствующий договор, что не имеет никаких оправ­
даний ни в международном праве, ни в государ­
ственной практике. Эта акция представляет со­
бой явное нарушение целей и принципов Устава 
Организации Объединенных Наций, одобрить и 
поддержать которые намерено большинство из 
нас, собравшихся здесь сегодня именно с этой 
целью. Подобная акция со стороны И рана с н а ­
шей точки зрения, как, я уверен, и с точки зр е­
ния международного сообщества, является н еза­
конной. Если то или иное государство в порыве 
злобы  и л и  раздраж ения решит аннулировать в 
одностороннем порядке договоры, определяющие 
его границы с соседними государствами, то не 
только Ближний Восток, но и другие районы 
мира сразу же будут вовлечены в бесконечные 
споры; будут поставлены под сомнение все у ста­
новленные границы между государствами, на 
которых основан и на которые опирается сувере­
нитет каждого государства, и мы возвратимся 
к смутному времени средневековья. Таков пер­
вый момент, который мы хотим отметить.

240. Второй момент заключается в том, что, не­
смотря на этот незаконный акт, несмотря на со­
путствовавшие ему провокации, мы проявляем 
сдержанность, мы все еще ищем пути к мирному 
решению, основанному на государственной прак­
тике, на международном праве и на принципах 
Устава Организации Объединенных Наций. Мы 
призвали наших соседей и братьев в И ране про­
явить уважение и приверженность к выш еука­
занному договору. Если у них имеются возра­
жения против его положений, или причины ос­
паривать их, мы согласимся с решением М еж ду­
народного Суда и его заключением по любому 
из таких споров. Я считаю, что такая  позиция 
является разумной, умеренной и ответственной— 
это минимум того, что может сделать любое го­
сударство в целях защ иты своего  суверенитета.

241. Я не буду касаться вопроса об Арабском 
заливе, поднятого моим коллегой, а скаж у лишь, 
что важное значение в этом отношении имеют 
намерения. Мы полностью поддерживаем право
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населения стран, которые омывает этот залив, 
на независимость, суверенитет и самоопределе­
ние. Мы отвергаем любые притязания на особые 
отношения, особые интересы, как  и попытки ан­
нексии. М ы даем им отпор, и я  надеюсь, что все 
мы будем помнить, что не только великие дер­
ж авы  и великие империи питают империалисти­

ческие замыслы, но, как  показывает пример И з ­
раиля, имеются и малые страны, мечтающие 
стать империями. Я надеюсь, что эти времена 
уже прошли и никто никогда не допустит их. 
возрождения.

Заседание закрывается в 13 час. 35 мин.

Рпп1е<3 ш 1155К О. А., 25Ш Зеззюп, 
Р1епагу МееПп§з, А/РУ.1854 
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